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c -Próféezia.
cdes hazám?Magyarország, 
Buvárlottatíí-szent könyvedet:
A vértanuk halálával 
Megpecsételt történetet . . .
Ezer évnek baját, kínját 
Érzem, rnig e verset írom, —
Nem is írom néhol-néhutt,
Csak elsírom, csak elsírom.

Némely veröfény a múltban 
Imitt-amott ha látszanék, — 
Olyan, mintha sárii felhőn 
Kikéklik egy kis darab ég.
S rá a felhők egybe csapnak, 
Dörög-csattog a zivatar, —
Falvak égnek, országrészek:
Ti hajléktok, szegény magyar.

A törököt ne szidd, ne bántsd, 
Nem az ártott, nem az vétett; 
Bocsáss ki a németnek is,
Nem tudok bár rútabb népet: 
Magunk szedtük a váltunkra, 
Magunk szedtük a nyakunkba, — 
Köszönjük, ha nagyobbakat 
Nem vagdos a vékonyunkba.

Száz töröknél, száz németnél 
Ösmerek én rosszabbat is, —
S rád olvasom ítéletem,
Na a szivem megszakad is:

Nem volt neked távolrul se 
’ lefolyt tiz-száz év alatt 
Olyan gyilkos ellenséged, 

nemzetem, mint te magad.

Egyetértő sose voltál,
Ezer ágra szakadoztál, —
A tulajdon véred ellen 
Leg-legelül hadakoztál.
Üszköt hánytál atyádfia 
Gólyafészkes födelére, —
-4 véreddel egy patakot 
Pirosított neki vére . . .

Azt mondjátok, elmultlaz már, 
igaz se volt, az is lehet, — 
Rongybul készül a papiros,
Kitör minden feleletet,
Hát én erre becsukom a 
Történelem szentirását, —
Márul szólok, s olyat mondok,
A vakok is látván lássák . . .

Fölemelem feddö ujjam,
Úgy kérdelek magyar népem: 
Szereti-e hát a magyar 
Mind a magyart testvérképpen? .. 
— Jaj szereti, úgy szereti 
Hogy egy kölyök-kutya miatt:
Hét testvérség, nyolcz sógorság, 
Kilencz após összeriad . . .

S lesz belőle olyan per, hogy 
Belehizik tiz fiskális. - 
Belegörbül egy tuczat toll, 
Megvásik húsz kalamáris.
S a mikorra vége szakad 
A kis-kutya-ugatásnak:
Meg is döglött a hasztalan,
Kit a varjuk majd elásnak . ■

Egy az Isten! egyaránt síit 
Mindnyájunkra fényes napja 
Egy erkölcsre, egy szent jóra 
Tanít minden hitnek papja.
S azt nézitek ugy-e mégis,
Kinek milyen a templom ja?
A keresztért, a kakasért 
Egvmást hány magyar csúfolja?

Politikán, választáson 
Mindannyiszor összeveszünk, 
Beveretjük az elvekért 
Darutollas kopasz fejünk . . ■ 
Nyögünk aztán s borongatjuk 
Flastrommal az állapotot'.
. - S szent Dávid elhegedülte 
Aközben a jussot, jogot . . ■

Széles ulczán keskeny árok, 
Részeg ember dühöng partján; 
Zsindelyes ház, föld. becsület 
Lekotyogott a garatján . . . 
Pálinkaszag dűl a száján.
Ha a száját szóra nyitja.
Az Úristent, meg a zsidót 
Egy bokorba szedve szidja.

Asszonyitok a piaczon 
Szavon-szellön összekapnak; 
Egymásnak a becsületjén 
Tisztát irmagul se hagynak; 
Lctépázzák egymás kontyát, — 
Már akár haj, ha csak kócz is, 
A kit aztán kifésülni —
Kevés leszen száz bíró is.

Isten után házunk körül 
Csak úgy pozsog a sok gyerek. 
Irigylik is meddőn maradt 
Hiresneves más nemzetek, —
S jaj, mi haszna az áldásnak, 
Ha bimbóján lehull fele, — 
Gondviselet híján a kit 
Leszaggat a halál szele ....

Ujjam ezért emeltem föl 
Fájó szívvel, édes népem.
Ki vér vagyok a véredből,
Ki szeretlek testvérképpen;
Jaj, békiilj ki önmagaddal, 
Önmagadnak ellensége 
S az Isten is másképp tekint 
Rád atyai örömébe.

Akkor aztán azt se bánom,
Ha meghalok. Isten látja,
Ha a magyar a magyarnak 
Mind testvére, mind barátja. 
Gyermekimnek, kik párnámat 
Könyeikkel harmatoznák,
Azt susognám mosolyogva: 
Magyarország: tündérország
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Szaporodik-e a magyar?
ii

Ki ne hallott volna a szép Almos fővezérről, a 
honalapító Árpád atyjáról, s Ogyek és Emese fiáról? 
Egy regi magyar monda szerint Emese, Almosnak 
édesanyja azt álmodta egyszer hogy tőle születni 
fog egy fiú, kinek nemzetségéből dicsőséges királyok 
származnak, s a magyarság messze földeken elterjed...

Az álom rövid idő alatt a megvalósulás stádiu­
mába lépett.

Almos törzséből dicsőséges királyok — szent 
István, szent László, Könyves Kálmán, stb. — sarjadoz- 
tak s a magyar nép nem sok idő múlva oly nagy 
területet vallott magáénak, melynek határait három 
tenger nyaldosta.

Szóval: erősödött, izmosodott, szaporodott a 
magyar. Később azonban idők múltával szomorú 
hanyatlást tapasztalunk. A magyar kezdett németesed- 
ni (plundrásodni), tótosodni, oláhosodni, a helyett, 
hogy az idegen elemeket a magyar nemzetiség kohóján 
átbocsátva, sajátjává tette volna.

Ebben a gyászos korszakban, mely a nemzetisé­
gek szarvait veszedelmes-nagyra megnövelte, nem­
hogy szaporodott volna, de fogyott a magyar.

Az utolsó évtizedekben örvendetes fordulat 
tapasztalható: szaporodik a magyar. Szaporodik pe­
dig, mint említettük, a fővárosban és a vidéki nem­
zetiségi városokban.

A nemzetiségi városok tehát góczpontjai a 
magyarság fejlődésének. Mintha egy nagy mágnes 
volna fölfüggesztve ezen városokban, mely mágnes­
nek magyar volna a lelke, s ez a mágnes vonná 
maga köré a magyart.

Ha valaki nemzetiségi vidékeken jár-kel, azt 
fogja tapasztalni, hogy a nemzetiségi városokban 
sokkal több nem magyarajku beszéli a magyar 
nyelvet, mint általában a vármegye területén.

Hont vármegye kivétel.
Ebben a megyében 1 százalékkal több nem ma­

gyarajké beszéli a magyar nyelvet, mint például 
Selmecz- és Bélabányán.

Nagy általánosságban mégis igazunk marad. 
Sopron megyében például csak 15 százalék németajkú 
beszél magyarul, inig magában Sopron városában 
40 százalék a magyarul beszélők száma.

Ilyen a városok fölszivó és centralizáló ereje.
Vagy nézzük Bács-Bodrog vármegyét. Ebben a 

megyében a nem magyarajkunk közül csak 18'8 
százalék beszél magyarul, Baján ellenben 81'6 száza­
lék, Szabadkán 40. 2 százalék, Újvidéken 35. 1 százalék, 
sőt még Zomborban is 26 százalék nem magyar ajkú 
beszéli a magyar nyelvet.

Vagy hogy világosabbak legyünk:
Bács-Bodrog vármegye területén 1000 nem 

magyarajku lakos között 188 tud magyarul, Baján 
816, Szabadkán 402, Újvidéken 351, Zomborban 
pedig 260.

Pedig ez a Zombor ugyancsak meg van spékelve 
szerbekkel.

Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyében is 1000 nem 
magyarajku lakos közül csak 580 beszél magyarul, 
mig magán Budapesten 765.

Temes vármegye területén — szomorú perczent! 
— 1000 nem magyarajku lakos közöl csak 85 beszéli 
a magyar nyelvet, Temesváron pedig 477.

Kolozs vármegyében 96, Kolozsvárt ellenben

684 beszél magyarul minden ezer nem magyarajku 
közül.

Ez a körülmény mindenesetre érdekes e. megszív­
lelendő dolog mindazok számára, kik a nemzetiségek 
magyarosodását édes hazánk területén szivükön viselik.

A városok tehát a magyarság nemzeti megszi­
lárdulásának legbecsesebb eszközei. Mert a lefolyt 
évtizedben is különösen a városokban szaporodott a 
magyar.

‘ Tehát a városokban kell legtöbbet tenni! Pedig 
valaki — a kedvező numerusok által elbóditva — azt 
hihetné, hogy a városokban már tetőpontjára jutott 
a magyarosodás. Csakhogy itt se fenékig tejföl!

Ki hinné például, hogy Magyarország székes 
fővárosában, Budapesten 62 ezer ember lakik, aki 
nem tud magyarul.

Pozsonyban 28 ezer ember.
Sopronban 11 ezer ember.
Aradon közel 10 ezer ember.
Temesvárott több 15 ezer embernél.
Ezek városokban laknak és nem beszélik a 

magyar nyelvet.
Látjuk tehát, hogy még a városokban is nagyon 

sok a tenni való. Azért nem volna szabad tétlen 
örömmel nézni a magyarság szaporodását, hanem 
az államnak minden szabad eszközt meg kellene 
ragadni a nemzetiségi városok teljes meghódítására.

A szivét, a lelkét kell e nem magyar-ajkú lako­
soknak meghódítani, hogy megszeresse előbb a ma­
gyart, s aztán ráfanyalodjék a magyar nyelvre.

Ez a hódítás legnehezebb természetesen az 
olyan vidékeken, hol a nemzetiségek nagy tömegek­
ben laknak együtt.

Árvában például 1000 nem magyarajku közöl 
csak 40 beszél magyarul. Trencsénben 41, Líptóban 
63, Túróczban 84, Sárosban 61, Szepesben 96, Zem­
plénben 97, Mármarosban 69, Krassó-Szörényben 
47, 1 emesben 85, Alsó-Fehérben 66, Besztercze- 
Naszódban 67, Bogarasban 45, Hunyadban 62, Kis-Kü- 
kiillőben 96, Nagy-Küküllőben 65, Szolnok-Dobokában 
70, Torda-Aranyos vármegyében pedig ezer közül 
93 nem magyarajku beszeli a magyar nyelvet.

Ez nagyon szomorú statisztika, mert annyit jelent, 
hogy bár a nemzetiségi vidékeken örvendetes arány­
ban szaporodik a magyar, mégis nem kevesebb mint 
18 olyan törvényhatóságunk van, melyekben a nem 
magyarajku lakosságnak 10 perczentje sem beszéli 
a magyar nyelvet.

Mily szomorú ez a statisztika egy magyarul 
dobogni tudó szívnek; alig lehet szomorúbb — a 
világosi fegyverletétel. Mert azokon a tájakon — mon­
daná a mindent magyarositó Horváth István — hol 
magyarul nem beszélnek, a szél sem zúg, hanem 
csak sóhajt.

Ezeken a nem magyarajku vidékeken ugyancsak 
elkelne egy^ nem erős, hanem tapintatos kéz, mely 
feji n találná a szöget es ezekkel az idegen szivü és 
idegen lelkű magyar polgárokkal és magyar alattvalók­
kal beláttatná, hogy legalább is nem illik magyar 
kenyeret enni annak, ki édes hazánk zöngzetes nyel­
vet nem iparkodik elsajátítani.

Más dolog, ha erre valaki képtelen.
Vagy nincs rá alkalma.
Mert százezrekre megy édes hazánkban azok 

szama, akik nem beszélnek ugyan magyarul, de azért 
magyarul éreznek.

Ezek olyan jó magyarok, mint akár mi.
Deák Antal.
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Amerikáról.
Egy néhány komoly szó. —

A sok mindenféle baj között, a mely Magyar- 
országot, a mi édes hazánkat, az utolsó évek alatt 
érte, egy sem olyan nagyfontosságu, mint a 
kivándorlás, különösen az Amerikába való kiván­
dorlás.

Az Amerikába hajózás a mi jó magyar népünk­
nél nem nagyon régi. Talán, azt lehet mondani, 
csak mintegy húsz esztendeje jött divatba és az 
utóbbi évek alatt olyan veszedelmes mértéket öltött, 
h0o-y egyes • országrészek teljes elnéptelenedésétől 
lehetett tartani. Ez az aggodalom nem is egészen 
fölösleges, ha meggondoljuk, hogy az utolsó húsz év 
alatt Bács-Bodrog megyéből 74 ezer ember, Vas­
megyéből 41 ezer, Somogyból pedig 32 ezer vándo­
rolt ki Amerikába. Ezek csak a legnagyobb számo­
kat mutató megyék, de nincs egyetlen egy megyéje 
sem Magyarországnak, a mely Amerikába vándorolt 
fiait ezrivel ne siratná. De nem arról akarok én 
most beszélni, hogy melyik megyéből, járásból há­
nyán fogtak a kezükbe vándorbotot, - hanem ar­
ról ejtsünk néhány szót, hogy mi az oka a kiván­
dorlásnak, meg hogy mi csalogatja a mi derek 
népünket oda kifelé: Amerikába?

A munkásnépet két fajtára lehet osztani: föld- 
mives-munkásra, meg gyári-munkásra. Magyaror- 
szádon a gyáripar még csak most kezd nekilendülni, 
azért tehát a földmives-munkásokhoz képest a gyári 
munkások elenyésző csekély számmal vannak. A 
cry ári munkások legnagyobb része nemzetközi szocia­
lista, avval hát a magyar haza nem sokat veszt, de 
a földmivesmunkás alkotja a magyar fajtat az a 
nemzetnek a törzse, a fundamentuma. A toldmives- 
munkásnak pedig igen sok a baja. Ott van mind­
járt a munkaliiány.

A ki nem a maga földjét munkaija, hanem a 
máséból él, akár i észért dolgozik akar pusztán 
napszámért, bizonytalan keresetből el. Eg) sz 
munka, egyszer meg nincs, - egyszer majdnem 
széiielszaggatják a munkásembert, hogy ide jöjjön, 
oda menjen, máskor meg fölkophatik az alia sze­
génynek, mert nincsen munka, nincsen kei eset. Le^ 
szívesebben összerakosgatna szegény egy kis 
pénzecskét, hogy valami apró utas o 
és ha napszámba nem mehet, a maga J 
gozhatná, gyomlálhatná, - de bizony a pénz, azért 
nénz hosrv együtt ne mai adjon. L)e 
radhát. A mi kis pénzmag jó napokban 03^6^1, 
elfogy az utolsó fillérig, mihelyt a g, , -
beköszöntenek. Pénze a szegény o m* * volna
nak csak akkor gyűlhetne össze, ha állandóan
munkája és a mit munkaidőben feli eiakos . , 
hiány idején elő nem kellene . sze tja‘eiőbb-
kinlódás, vergődés, a minek mncse ‘ a
utóbb Amerikát juttatja az eszibe, ahu’(De 
Vica ura is meg az Istók is megszedte mag. . 
meg is dolgoztak ám érte, szegen) e' .) .,^a

Hanem a munkahiány csak egy, - ^
kergeti a munkás-embert
is ; meg pedig kettő. a gyms v>»iká'ban lévő
menye meg az a pénz, a mt a küldözgetnek
sógorok, komák, ismerősök haza miaug
néha-napján. A szegény embert ' ■ .j. m^gse
itt, Magyarországon, esztendőkig ' időn meg-
tud zöld ágra vergődni, ott pedig mv,d„,do„s me„_ 
gazdagodhatik, — o legalább > -

doni, hogy miért? Azért, mert ő nem látja azt a 
testet sorvasztó, lelket ölő munkát, a mit ott kinn 
Amerikában azok a szegény magyarok végeznek.
Nem is sejti, hogy az a sok ezer meg ezer földmi- 
ves-munkás ott mind ipari munkássá lesz és nem 
földet müvei, nem szánt, vet, arat,_ gereblyél, a 
mezőn gyűjt, — hanem mélységes bányák fenekén 
feszíti meg a karját, hatalmas gyárak zakatoló gépei 
között lapátol, vagy pedig hányja a szenet valame­
lyik nagy gyár kazánja alá.

A küzködő földmives-munkás, a ki itthon élde­
gél, ha még olyan nehezen él is meg, — ember, de 
az a kivándorolt magyar, a kitől emberfölötti mun­
kát követelnek, megszűnt embernek lenni, — az 
csak alkotórésze a bányának, gyárnak, vállalatnak, 
a hol dolgozik. Pedig dolgoznia, erősen dolgoznia 
muszáj, mert különben kiteszik a szűrét és behijják 
a helyére azt a másik magyart, a ki ott áll már a 
gyár kapuja előtt és várja," hogy a magyar hazából 
hozott két erős karját, feszülő mellét és acélos 
izmát eladja az amerikai gyárosnak, vagy vállal­
kozónak.

Ezt adod el, én édes magyarom, ott: Ameri­
kában. A te egészséges, izmos "testedet, a kemény 
karodat. Ha itthon kenyszeritnének arra, hogy annyi 
munkát végezzél, mint ott: felkiáltanál, hogy te em­
ber vagy, nem állat!

Itthon megmaradsz a földeden, vagy a más 
földjén; azt k. pálod, szántod, beveted, de a gyárba 
be nem állsz és tétlenül nézed, hogy a magyar- 
országi cry ári munkásoknak több mint a fele idegen, 
gyakran "külföldi. A bányákban, vasgyárakban ne­
metek vannak, a malátapörkölő- es sörgyárakban 
csehek, az építéseknél tótok vannak és te nem 
akarsz beállani közéjük itthon, hanem Amerikában 
men. Ott te is végzel gyári munkát, ott te is leszabsz 
a bánvák fenekére, — és ha félre tudsz tenni egy­
néhány koronát, sőt haza is tudsz küldeni a telese­
gednek. azon én nem csodálkozom, mert meg is 
dolgoztál érte.

És éppen ebben van meg az oka annak, hogy 
némelyik ember (mert sok szegény marad ara 
ott is 1) Amerikában rm g tudja szedni maga , 
továbbá ez az oka annak, hogy sokan nyúlnak 
a vándorbothoz és kimennek Amerikába, hogy 
meggazdagodjanak. Mikor mar kinn vannak, veszik 
csak észre, hogy nem gazdagodni, hanem dol­
gozni jöttek ők ki, meg pedig erősen dol­
gozni. Már tudniillik azok, akik munkához jutnak- 
mert sokan vannak ám a kivándorlók (körül­
belül 400 ezer magyar el mar odakint) (s gy 
ran megesik, hogy munkához sem jutnak. Akai csak 
Itthon Az ilyenek azután a legszerencsetlenebbek; 
mert itt nyomorogni: meg csak megjárja; de idegen 
földön nyomorogni az kettős kereszt a szegen)
bér vállán. ... .

Ha az ilyen ember csalódottan hazajön, akkor 
két tapasztalattal lett gazdagabb es avval a 
száz koronával szegényebb, a mibe az oda n g 
visszautazás került. Ha betette volna azt a pénzt. a
Lt=7,Sört hs m,g'„r
íad Az egyik ez: « ki itthon dologkerulo, az oda- 
kinn Amerikában megtanul dolgozni: a másik pe 
diá én ez a ki itthon is dolgos ember volt az oda- 
kinn, Amerikában, megtanul kétszer annyit dolgoz^.
_ A oénzt bizony ott sem adjak ing) en,
kezőleg : drágábban, mert többet kell erte dolgozni,
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mint idehaza. Ezért vétek az Amerikába való kiván­
dorlás ; mert a ki munkakerülő, az ott se boldogul, 
a ki pedig dolgos ember, az itthon is zöld ágra 
vergődhetik, ha akar. Persze: azt mondjátok erre, 
nyájas olvasóim, hogy miképen dolgozzék a mun­
kás-ember, ha munkát nem kap ? Erre majd meg­
felelek nektek, - legközelebb.

Apor Dezső.

POLITIKAI VILÁG.
A czivilista-vita vége.

A kormánypárt tartott attól, hogy a czivilista 
vitája el fog húzódni néhány hétig. Azonban a hon­
atyák úgy látszik, megunták már a nyári szószapori- 
tást s megszerzik Tiszának azt az örömet, hogy a 
vitát nemsokára berekesztik. Erre vall Apponyi 
Albert grófnak megjelenése is, a ki záróbeszédje 
elmondására jött a fővárosba.

Az uj párt tisztikara.
Az uj párt^ pártköre e héten végleg megalakult. 

Elnöke lett báró Wesselényi Miklós, alelnökei gróf 
Degenfeld József és Óvári Ferenez. A központi 
végrehajtó bizottság elnöke Fáy Béla, tagjai: Bánffy 
Dezső, Eötvös Károly, Győrffy Gvula, Hoek János 
és Szemere Attila.

Elégedetlenség a Kossuth-párt iránt.
A kecskeméti függetlenségi párt után a soproni 

párt is rosszalja a Kossuth-féle 48-as függetlenségi 
pártnak meddő, paktáló, bujkáló, üres politikáját. A 
vidék egymásután kiábrándul az üres jelszavakból 
és belátja, hogy a népért nem tesz senki semmit.

Érdekes a soproni fiók-párt panasziratának az 
a része, mely a múlt évi magyar nyelvi küzdelem­
ről szól:

„Már a harcz alatt aggódással töltött el bennünket 
a pártvezetőség ingadozása, majd meg folyton f ikozódó 
megdöbbenéssel kellett tapasztalnunk, hogy a párt lesze- 
rej, békét köt üres Ígéretek fejében, olyan békét, mely­
ből a már-már győző seregre nem hárul dicsőség, az 
országra nem vár haszon, csupán az ellenfélnek kedvez.

Evvel a békekötéssel a párt visszatért régi politiká­
jához, mely kimerült abban, hogy a párt hangoztatja 
ugyan elveit, de gyakorlati megvalósításukra mit sem 
tesz, s mig egyrészt tiltakozik a kormány tényei ellen, 
addig másrészt ölbe tett kézzel nézi azokat.

A hosszú harcz fázsiai és a gyászos békekötés 
egyben szomorú világot vetettek a függetlenségi párt 
belső állapotaira. Láttuk; hogy a párttagok jórészéből 
hiányzik az elvek megvalósítására irányuló szándék; 
hogy a párt politikáját felekezeti momentumok irányítják, 
hogy klikkekre van szaggatva a hajdan oly erős és ha­
talmas párt, mely klikkek személyi politikát űzve, egyéni 
érdekeket hajszolnak. Ezért a párt presztízse megtépve, 
a párt szétszakadva, a vezetőség elcsüggedve, a tagok 
a vezetőségben bizalmukat vesztve kerültek ki a nagy 
küzdelemből.“

Két interpelláczió.
A szerdai képviselőházi ülés végén két fontos 

interpelláczió hangzott el. Kár, hogy a czivilista 
kérdése annyira lefoglalja a honatyai agyvelőket, 
hogy semmi más iránt nem érdeklődnek, különösen 
nem a kisemberek bajai iránt. Az is kár, hogy az 
illető miniszterek, a kikhez az interpelláczió’k intézve ;

voltak, nem adtak mindjárt feleletet, pedig ugyan­
csak helyén lett volna tüstént megnyugtatni nemcsak 
az interpelláló képviselőt, hanem a népet is, mely a 
dologban érdekelve van.

Pozsgay Miklós a pénzügyminisztert interpel­
lálta a miatt, hogy hajlandó-e az idén a rossz ter­
mésre való tekintettel kivételesen elengedni a kis 
üstön főzött saját termésű gyümölcs-czefre és tör= 
köly-váltság dijait ? A pálinkafőzésnek ilyetén való 
megkönnyítése most nagyon ráférne a népre. A 
másik interpelláczió a földmivelésügyi- és kereske­
delemügyi miniszterekhez szólott és pedig a miatt, 
hogy a nagy szárazság folytán tiltsák meg a takar­
mánykivitelt s az államvasut önköltségen, vagyis a 
legolcsóbban szállítsa a takarmányt.

Az interpellácziókat kiadták a minisztereknek.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Még egyre a czivilista vitája folyik.
Pénteken — Julius 15-ikén — báró Dániel Ernő 

állott föl szólásra. Bár hallgatott volna, okosabban 
tette volna ! De nem is a nemzetnek beszélt, (mert 
azzal úgy se tudná elhitetni a czivilista fölemelésé­
nek a szükségét), hanem a bécsi udvarnak. S ezért 
aztán mondott nagyokat, hogy jól meghallják oda- 
fönn. Úgy tűnt föl, mintha a bárói méltóságát 
köszönné meg, a mit 1896-ban kapott a királytól. 
Feketesárga kijelentéseit zajos fölháborodással fogadta 
az ellenzék, de egy hanggal se helyeselte a saját 
pártja, mert mindenki érezte, hogy Dániel uram túl­
lőtt a czélon. Ilyen tüzesen még maga Tisza István 
sem ajánlotta a fölemelt czivilista megszavazását.

Szerencsére a czivilista ellen is hangzottak 
szavak. Egry Béla, Bakonyi Samu, majd Okolicsányi 
László sok igaz szót ejtettek a fölött, hogy a bécsi 
udvarnak nem lehet megadni a kért két milliós 
többletet.

Polónyi és Tisza.
Szombaton összecsapott ez a két ember az 

országgyűlés porondján. Polónyi jól megcsipkedte a 
miniszterelnököt s a fejére olvasta, hogy a magyar 
közjogban tudatlan. Az udvartartás költségeire rátérve, 
kijelentette, hogy az igaz hazafiság nem szavazhat 
meg egy fillért sem, mert semmi szükségünk sincs 
arra, hogy a mi pénzünket osztrák cselédek Bécsben 
költsék el. Felemlítette, hogy most már negyedízben 
emelik a czivilistát. Mikor lesz ennek vége ?

Persze Tisza István nem hagyta szó nélkül 
megtámadtatását. Visszavágott azzal, hogy ő nem 
kér a Poiónyi tudományából. Egyben pedig megvé­
delmezte az uralkodó családot. ‘

Ülés végén Sebess Dénes a székely nép szo­
morú viszonyait vázolta, s azt mondta, hogy annak 
fooka a telekkönyvek zavarossága. A melyik vidé­
ken tagosítás nincsen, olyan rendezetlenek a telek- 
könyvek, hogy az ember a saját tulajdonát is félti. 
Kéri a minisztert, hogy csináljon rendet a telek- 
könyvek kiigazítása körül.

Az uj párt szereplése.
, Hétfőn a vita kissé fölélénkült. Az uj párt 

x ezere, Bánffy Dezső mondotta el a maga vélemé- 
nyet az udvartartásról. 0 megtagadja a czivilista 
tolemeleset, mert nincs bizalma a jelen kormányban 
s nem hiszi, hogy a magyar udvartartás és egy egy­
séges, erős nemzeti állam kiépüljön Tisza alatt. A
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legnagyobb tisztelettel hajlik meg a királyi család 
előtt, de kívánja, hogy az uralkodóház tagjai ma­
gyarul tudjanak. A mig erről az oldalról nem tapasz­
talunk jóakaratot, addig az udvar ne álljon elő újabb 
követelésekkel.

Mindezt meglehetős részletességgel mondta el 
az egykori nagyur. Azonban még többet foglalko­
zott Tisza személyes támadásaival. A miniszterelnök 
hiába lobbantja a szemére, hogy változtatja az elveit, 
hiszen mit tett Tisza Kálmán ? Szegre akasztotta a 
bihari pontokat. Nem törődik azzal, hogy az ifjú 
Tisza kicsinyli őt. Kicsinyelték azelőtt is s akkor 
sem bánta.

Bánffy után megint egy ujpárti beszélt és pedig 
Eötvös Károly, a ki főleg a Tisza viselkedését tette 
szóvá. Kilencz hónapja vezeti Tisza az ország ügyeit, 
úgymond Eötvös. Ennyi idő alatt lángeszű emberek 
megszületnek, de nem születtek meg a miniszter- 
elnök tettei, melyekkel a bizalmat kiérdemelné. Aztán 
megrótta Tisza grófnak a paczkázó, hetyke modorát. 
Figyelmeztette, hogy beszéljen máskép az ellenzék­
kel, mert nem lesz mindig nagy hőség és aratási 
idő’. Elkövetkezik a cséplés is, a mikor elcsépelik 
majd Tisza uramöcsémet a gorombaságaiért.

Még egy hibáját fölemlítette a miniszterelnök­
nek. Hogy t. i. nincs hite a nemzet jövőjében. Mindig 
csak azzal fenyegetődzik, hogy elpusztulunk, elve­
szünk mint Lengyelország stb. Micsoda vélekedéssel 
lesznek akkor ellenségeink a nemzet erejéről és 
becsületéről ? A ki nem bízik a nemzetében, annak 
nem szabad a nemzet vezetésére vállalkoznia.

Ezt a leczkét megérdemelte Tisza István. Mind­
járt próbált Eötvösnek válaszolni s azt mondta, hog\ 
ő nem személyeskedik olyan sokat, mint az ellenzék.

Kedd, 1904. julius 19-én.
Másnap már ismét nagy részvétlenség mellett 

nyújtották tovább a vitát. Alig voltak határozatképes 
számban együtt.

Egymásután vonultak föl az ellenzek közkatonái 
s mindannyija megtagadta a hozzájárulást a kormain 
javaslatához. Mukits Simon nagyon kíméletlenül nyi­
latkozott az udvar tagjairól, a miért többszöri rendre­
utasításban részesült. A nemzetiparti Gunter Anta 
pedig szétszedte Tisza István osztrák politikáját 
izekre és kimutatta, hogy ez az ember nem viseli 
jól gondját a nemzet jogainak. Marjay Peter a pro 
testáns papság fizetésrendezeset sürgette. A míg 
erre nincs pénz, az udvar kiadásaira se egyen.

A néppárti Darányi Ferencz is ellenezte a ja­
vaslatot.

Szerda, 1904. julius 20-án
Jelentéktelen nap volt a szerdai is. Pedig egy­

másután öten szólaltak fel a cz.v.hsta emelesei ellen. 
Hiába! egyiknek a beszede sem keltett érdeklődés, 
a mi azt mutatja, hogy a vita a vegehez kozeledik 
De nem is mondottak ezek az urak olyasmit a m 
különös figyelemre volna méltó. a

Kecskeméthy Ferencz mindakettő református lel­
kész — a templomukban képzelték magukat és 
hosszasan papoltak arról, amit már az előttük szólók 
húszféleképpen elmondtak. Az utóbbi a legnagyobb 
komolysággal azt fejtegette, hogy a főherczegek 
legokosabban tennék, ha valami becsületes ipart űzné­
nek, miután úgyis tanulnak valami mesterséget; lehet 
nőnek például szürszabók vagy csizmadiák.

Ivánka Oszkár fölszólalása rövid volt, de töb­
bet ért. Megemlítette, hogy a szabadelvű pártnak 
még óliberális tagjai is tele voltak Széli idejében 
nemzeti érzéssel, mig most a kuruczabb kormány- 
pártiak is igen csöndesen összehúzzák magukat, mert 
a kormány hatalma osztogatja ismét a mandátumo­
kat, Széli Kálmán idejében pedig a választók jóaka­
ratát kellett a szabadelvű jelölteknek megszerezni.

Csütörtök, 1904. julius 21-én.
Lengyel Zoltán volt a vita utolsó szónoka. Azt 

fejtegette, hogy az udvar rosszul gazdálkodik. Majd 
gunvosan kérdezte, hogy hova bújtak a független­
ségi párt vezérei? Most szabadságon vannak, holott 
ilyen fontos kérdésben nyilatkozniok kellett volna.

Ezzel a vita bezárult. Kämmerer Ernő előadó 
a javaslat elfogadását ajánlotta osztrák izü beszéd­
del, a melyért zajos közbekiáltásokat aratott. No nem 
köszönte meg egyiket sem. Rákosi X iktor, az első, 
ki a zárszó jogával élt, meg is mondta nyíltan,^ hogy 
Kämmerer szégyenletes és hazafiatlan munkát végzett.

Hatalmas zárbeszédet mondott Apponyi gróf. 
Az ellenzék érveit, úgymond, nem hallotta a túlol­
dalról megczáíolni, mert nem is lehet. Azután elbánt 
a miniszterelnökkel, a ki a nemzeti törek\ eseket 
minap „mérges illúziókból támadt részegség -nek 
nevezte. Mi az a mérges illúzió ? Az, hogy magyar 
hadsereget kívánunk ? Az a méreg, a mi a nemzet 
szervezetében idegen s nem változik át a nemze 
vérévé. Ajánlja felirati javaslatát elfogadásra.

Utoljára Tisza István beszélt. A czivilista fel­
emelése szerinte kizárólag azért szükséges, hogy 
megszűnjék az udvartartás állandó deficzitje s hogy 
a budai vár kiépítése miatt szükséges uj kiadások 
födözhetők legyenek. — Az elnök erre szavazást 
rendelt el. A többség elvetette Apponyi javaslatai. 
Magát a czivilistát másnap megszavazta a Ház.

TÁRCZA.

cPihenőben.
Oly jól esik pihennem e kies völgy ölen. 
Lágv szellő fuvalma enyelgve száll felém. 
Tavasz lehellete és virág illata .... 
Rezgő verőfényben vidámság támada.

birtokosok6OrszágMFoldhltellntézetehN Buda-

pest, V., Béz.vutoza 2 (saját ház). .{"ÄXfmir* 300

a kölcsön korul, teendőt ellát. ^ ;l Kölcsönt föl .nem ^

^míTal’^z"intézethez,'disly egyszerű i.vélr. »v.i«, «Ivm» flM.«***«**-

A ki birtokára jelzaíog-kölcsölit
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Leszáll majd az alkony setétlö leplével,
Sok nyüzsgő, apró lényt édesdeden föd el. 
Egyedül a csalogány töri meg a csöndet,
Zenél boldogságról, mely után esengett.

Szép Magyarország az én kedves hazám, 
Minden gondolatom csak neki áldozám,
Büszkén tekintek fel Kárpát ormaira,
Lelkesít az alföld végtelen határa.

S cselekszem úgy, mint Isten rendelé:
Haladok a kitűzött magasztos ezé/ felé,
Csak egy szemerrel javítok nemzetem nagyságán, 
De mély a boldog érzet, hogy ezt tehetem igazán.

Csaszin Albert.

Okos kutyák.
Régi szólás-mondás:
— Elurasodott, mint a pék kutyája.
Előbb ugyanis barna kenyérrel táplálkozott 

őkelme, de később pékhez kerülvén, úgy megszokta 
a zsömlyét, hogy többé rá sem nézhetett a rozs­
kenyérre.

— Lám, milyen okos volt ez a kutya! — mon­
daná valamely állatvédő egyesületi tag.

Pedig dehogy!
Ismerünk mi a pék kutyájánál sokkal okosabb 

ebeket, s pusztán csak arra kérjük a mélyen tisztelt 
olvasóközönséget, hogy ne tarstson benünket Hári 
Jánosoknak.

Egy úri ember tarsolyt akasztott kutyája nyakába, 
s ebbe a tarsolyba minden nap két krajezárt csúsz­
tatott. A kutya aztán tudta a kötelességét. Átment a 
szomszédos üzletbe, kifordította pénzét tarsolyából, s 
kapott érte egy ropogós kiflit. Ez igy ment jó darabig.

Hanem a kutya szörnyen okos és tanulékonv 
állat volt, a mit a boltban látott, azt jómaga is meg 
akarta próbálni.

Gazdája egy szép napon, mikor ismét tarsolyába 
csúsztatta a szokásos két krajezárt, azt tapasztalta, 
hogy a bestia előbbi alkalommal nem költötte el a 
pénzét, hanem megtakarította.

— Ugyan mit akar ez a kutya — tépelődött 
magában — bizonyára valami hunezutságon töri a 
fejét.

Harmadnap aztán kitűnt a turpisság. A kutya 
azért spórolta össze pénzét, mert látta a boltban, 
hogy a vásárló közönség öt krajezárért milyen pom­
pás szalfaládét kap, s neki is erre jött gusztusa.

A megmaradt krajezárt pedig tarsolyában hagyta, 
hogy két nap múlva uj szalfaládét vásárolhasson'

Hanem az sem volt épen utolsó dolog, mikor 
egy lusta kutya túl akart járni a gazdája eszén.

Nagyon szeretett — dögleni.
Es pedig nem akárhol, hanem puha helyen 

dögleni.
Azért megtörtént gyakran — úgyszólván min­

dennap — hogy mikor gazdája egyet nyújtózni akart
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a pamlagon, szeretett kutyája már rég ott aludta az 
igazak álmát.

Most aztán megkezdődött a tusakodás: a pam- 
lagért való küzdelem.

A gazda végre megunta a tréfát, s kedves kutyá­
ját kegyetlenül elkorbácsolta.

A java most kezdődik.
Az eb okos kutya létére elhatározta magában, 

hogy ezentúl a pamlagra csak suttyomban fekszik: 
nem szabad róla tudni gazdájának.

Megesett nemsokára, hogy az eb gazdája eltá­
vozott hazulról, s a kutya a jó alkalmat föl akarván 
használni, újra a pamlagra feküdt. Azonban vesztére. 
Mert az ur valamit otthon felejtett, s fél útról visz- 
szatért.

Hasztalan ugrott le a kutya idejekorán, az ur 
megtapogatta a pamlagot, s ezt melegnek találván, 
az okos állatot ismét kegyetlenül eldögönvözte.

A kutya most igen elszomorodott. Mitévő legyen 
szegény feje? Gazdája egyre dögönyözi, de ő érzi 
magában, hogy a pamlaggal soha sem tűd szakítani.

Újra gondolt egyet.
Mikor neszét vette, hogy gazdája hazaérkezik, 

szépen leugrott a pamlagról, ezt gondosan elsimította, 
s közben fújta a meleg helyet, hogy mire gazdája 
belép, hült helye legyen az ő alvásának.

Ilyen okos volt ez a kutya.

Ha azonban úgy tetszik, még okosabbal is 
szolgálhatunk: olyan kutyával, mely csodálatos módon 
értett a zenéhez.

Mikor Francziaországban a Bourbonokat a trónra 
visszahelyezték, a Tuileriákban naponta tartott ünnep­
ségeken mindenkor megjelent egy nyomorult kiné­
zésű komondor.

Ez a kutya az emberek közt átosonva előre 
furakodott egész a zenészekig, velük együtt defe- 
lirozott, s ha a muzsikusok megálltak, a komondor 
is állva maradt. Mikor pedig a díszszemlének vége 
lett, a kutya is eltűnt, s másnapig nem látta senki.

A komondor förtelmesen csúnya kinézésű volt, 
s a zenekar elnevezte Toutlaid-nak (nagyon csúnya), 
de azért mégis mindnyájan szerették.

Nyakravalót csináltattak neki, melyre a nevét 
kivarrták, s mindennap más és más zenész táplálta. A 
vendégszerető házigazda csak annyit mondott neki:

Toutlaid, ma nálam fogsz ebédelni! s a 
jámbor állat a meghívásukat rendesen elfogadta.

Fekete kávé után — azaz hogy pardon — ebéd 
végeztével a - zeneértő kutya egyenest az operába 
futott, s az orkeszter valamelyik sarkában meghú­
zódva, vegigélvezte az előadást. Hogy az előadás 
után hova tűnt, azt soha senki sem tudta.

Egy reggel azonban Toutlaid nem jelent meg 
a díszszemlén, sem este az operában. Hová' lett: senki 
sem tudta elképzelni.

Yegre negyednap múlva szegényes temetéssel 
találkozott a zenekar. Semmiféle gyászkisérete nen 
volt a koporsónak, csak egy nyomorult kinézésű 
kutya — Toutlaid.

mind hasztalan: a kutya nem reagált, hanem komo 
kimert léptékké! követte a koporsót.

,,. Másnap reggel a szegények közös sírján hal 
tálaltak a zeneértő állatot. Talán valami elszegény 
dett művész, vagy kolduló zenész volt jobblét 
szenderült gazdája.

*
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Utoljára mégis a legokosabb állatot szándéko­
zunk bemutatni.

Ez a legokosabb kutya persze patyikuse volt. 
Azért beszéljen maga a patyikus.

_ Tavaly őszszel történt, hogy ötödmagammal
_ Mászni mentem a cservágásba. A kutyám nagyon 
Megtetszett társaimnak. Ekkor elősoroltam jó tulaj­
donságait, s fogadást ajánlottam, hogy kutyám az 
eldobott krajczárt elhozza nékem a cservágásba.

_ Azt már szeretnénk látni. All a fogadás
kiáltottak, társaim. ,, , . .

— En pedig a kompamstak előtt egy krajczart
•ősén megkeresztezve, titkon a gyalogösvény porába

•itettem. , , .„ ,, . .._ A cservágasba erve elővettem eg\ másik
i-vfliczárt — folytatja a patyikus — s azt kutyámmal 
meo-szagoltattam. A kutya szépen útnak indult. Mar 
későre járt az idő, de biz’ az én kutyám meg min­
dig nem érkezett meg a krajczárral. Társaim gúnyol­
tak hogy elvesztem a fogadást, s már magam is 
kezdtem kutyámnak ügyességében kételkedni. _

_ Azonban képzeljék csak: kutyám keso este 
vágtatva érkezik a cservágásba. Fogai közt egy 
rossz nadrágot szorongatott

— No hiszen megjártad — vicczelodtek a kol­
légák — kutyád egy rossz nadrágot hozott a kraj-
izat hel>k lagsan a kereszttel — dünnyögtem fél 
bizalommal — hátha a nadrág zsebjeben lesz a kraj- 
czár’ Úgy is volt. Valami szegény koldus meg talál­
hatta a krajczárt s kutyám nem tágított mellőle, 
migcsak este le nem feküdt, hogy a nadrágot 
krajczárral együtt ellophassa..

Ez volt aztán az okos kutya!
Deák Antal.

Egy község pusztulása.
Szemtanú elbeszélése. —

Mostanában elszomorítóin s°k ^sebb-nagyobb
tűzvész pusztít szerte a hazaban. A n ét tüz„
csak megkönnyíti a vesze^®t™ ‘ község pusztulása 
eseteiből a hevesmegyei Bodony község P
ÄÄSÄ* —■
kéPKÍe„gTléleSerang.ES falu jobb jövőnek
reményét, csendes boldogságát sn a ja^ szükszavu 

Julius hónap tizenegyediken ddben,z!iviharban 
távirat jött Hevesmegyeh • »R PP hQ győztünk 
Bodony lángokban all. alig Zi _ A fé,
tanakodni a tennivalókról, 1 jutva meg,
falu leégett, emberhalal is van . asiei j--------

I azt táviratoztak, hogy Bodony földig leégett, több 
! ember elpusztult, Ínség előtt állnak.

Az emberszeretetnek és kötelességnek hivő 
szózatára Majzik Viktor, a megye alispánja, több 
tisztviselővel' a helyszínére ment gyors segítséggel.

Még alig hogy a falu határát átléptük, éreztük 
a pusztulás első hírmondóját: kiölte az erdő balzsa­
mos illatát a füst, a hamu, a korom, a pernye bűze. 
Hogy pedig a völgykatlan pereméhez értünk, kezet 
tördelő, jajveszékeíő asszonyokat ellankadt S'ian- 
kozó gyermekeket, komor tekintetű, vergődő lelkű 
férfiakat láttunk. Körülállották kicsiny megmentett 
holmijukat, mintha csak koporso, vagy sirgodor 
volna. Sötét ködként gomolygott a tájon 
a füst fellege és a pára. Kimagaslott a kod­
ból a templom tornya. Szerte, a merre csak vege 
hossza van a kiterjedt falunak, dulezezo fekete tá­
lak merednek. Közbül itt is. ott is tol-follobban a 
hamu alatt lappangó zsarátnok : a gyilkos hatalom 
utolsó lobbanása.

Körénk gyülekezett lassacskán a falu eleje es 
a nép is. Örül,‘a ki kaphat valakit közülünk, kinek 
kiönthesse lelke nagy keservet. Bejarjuk a falut. 
Kezdjük a nyomozást, honnan, mikent lett e szörnyű 
végpusztulás?!

Gábor cziráki Imre legénysorban levő na zsúp- 
szalmát kötött a boglya tövében. Hogy aztan készén 
lett a kötélveréssel, pipára gyújtott A g> uj “ ly\ 
meg oldalvást vetette. S azzal, mint a ki jól tegezte 
dolgát visszafelé indult csomózni a tőidre. De meg 
át sem lépte a kapu küszöbét, kiált er e az anyja. 
Visszanéz s a boglyát már lángban látja. Nyomban 
o t termettek, szél 'alter,ék szedni ön.ozm 
ték, de hiába való lett. Sebes szarmi a kapta a szel
vész a lángot. .

Farkas kodé Gergely jókor kelven, kmezet a 
nao-v lármára. A tűz már belekapott hazanak . zaiu 
fájlba Visszaszaladt nyomban, kidobalta az udvarva, 
a mi keze ügyébe akadt. Csak lélegzetvetehg volt
talán odabent, mégis alig, hogy hSapSsa
így is megkapta a láng az ingcvallan. A hazapamasa 
mPa recsegve-ropogva hirtelen beszakadt. 
SmMŰ mnen sorba tovább á veres ka­
kas, táplálta az orkán S “ ‘e, ' Sióftek
nőtt a hatalma. Nem b rt ma ™te » sziz.
vékony vizsugara. Csapkodott a lang, ^ ^ „le,6
ícaf két* vStata5át alaki határát. A hogy roh'.nt
aaíing, fogott a segítség. Mindenki hazament am.
Stt t'."« aísTon, mehettek a mltlehe-
ifÄ a I»'-«,, az a=ta«;iia ládáim,korra

a villával, dejnegesnpja

_ |ső magyar hangszergyár 
villamos erőre berendezve

Qtowasserj.
Cs. 6« klr. udvari 
a cs es klr kezes és ».J’-.VíintSJ, 
ved hadssrec eeyedull izaintdi»

BUDAPEST, U kér.,
LánczIUd-utcz» 6 szám.

Legnagyobb választék az 
összes hangszerekben.

hetedük gordonkát bőgőt 
fuvolát trombitát czimbai-

SÄ.T SSST<3&
Harmonikák 1Ä.-Ph“:

Teljes zenekar 
^ felszerelése fjf

előnyős feltételek mellett 
a legjutftnyosabb árban 

szállittatik.

Kepes árjegyzék a) hangszerek- 
ről. b) harmonikákról, ugyszin- \Vyjj 
tén harmóniumokról ingyen és 
bérmentve; csak megnevezendő 

mifele hangszerről kívántatik
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a láng. Elszédült, belefordult, olyanra égett, akár 
csak egy tuskó.

Fejes geri János vizet akart merni a gémnél­
küli kutból. Meglódult alatta egy kődarab a kutrová- 
tékból, beesett, meg is halt.

Mire a tiiz a falu szivébe ért, már száz felől 
kavargóit a templomra a láng. Meggyuladt az is, 
meg a torony teteje is. A harangláb összeroskadt, a 
nagy harang, két kicsit leverve, leszakadt, széttörte 
a templom menyezetét. Iskola, lelkészlak, község­
ház, egymásután hamvadtak el. Mikorra ezekkel is 
végzett a rombolás, az egész község egy izzó kohóvá 
lett. Nem gondolt már senki a vagyonkájával, csak 
az életét féltette. Szegény Fejes Józsefnénak az 
eszébe villant, hogy bent van az a kis pénz, mit az 
ura küldött, messze idegenből, verejtékes munkájá­
ból. Visszament a házba. De ki már nem jutott, — 
megfuladt. Pintér Húsnak meg az okozta vesztét, a 
mit a jő Isten csapáskép mért rája. Születésétől 
fogva hibás volt a lába. Az a nyomorék láb nem 
előzhette meg a száguldó lángot. Lecsapott előtte, 
be is kerítette és véget is vetett neki.

Bent rekedt a házban a kis Balog Jóska. Mi­
korra meghallotta rimánkodó hangját a sógora 
bátyja, az eresz már égett- Hogy meg bement érte, 
az ajtót ostromolta a tűz. Az ablakhoz vitte bátyja 
a szegény gyereket. Ott már senki sem állt, hát csak 
kivetette. Bár ne tette volna! Könnyebb az a halál, 
mert csak pillanatig tart, mikor a gyilkos füst el- 
szoritja a lélegzetvételt, mint az összetört test kínos 
vergődése. Elviszi-e vájjon a sejtelem szárnya sze­
gény Balog Andrásnak a tengeren túlra, valami bá­
nyába, hogy a vagyonát és egyetlen fiát hiába si­
ratja!? . . .

Kis Ignácz a tavasszal jött haza, kitisztázta 
magát, módos háza épült. Ez is földig égett, mehet 
újra vissza. Nyolczvan nehéz esztendő nyomja az 
öreg Kovács Bertusné görnyedező vállát. Nagy be­
tegségéből most kezdett lábadozni, ha egy jószivü 
csendőr ki nem hozza, ott bentégett volna. így csak 
vénségére félretett garasát, "meg kicsiny holmijának 
vesztét siratgatja.

A hogy járogatjuk a sárga földü falut, itt egy 
borjúnak- amott egy disznónak, szerte baromfinak — 
elég lett volna élelmezésre az egész népségnek — 
akadunk hamvára. Egy kapu-ajtóban egy félig égett 
házőrző^ eb látszik. Nem tudták kihúzni a község 
szép ménjét sem. Ott találtuk meg az istálló sarká­
ban, a mint ágaskodva kifelé kapaszkodott .. .

Összegyűltünk aztán nagy tanácskozásra. Rend­
ben összeírtuk a károsultakat, kinek mije maradt, 
mennyije pusztult el. Kinek miben van a legnagvobb 
szüksége. Volt a falunak 260 háza. Leégett belőle 
232, melléképület meg valami 700. Elhamvadt örökre 
több, mint egy millió korona ebből a szegény, sze­
rencsében _ ország nemzeti vagyonából. Meghaltak 
öten. Kettő még a halállal vivődik. Orvosi segítség 
kellett százötvennek. Étlen-szomjan, födél nélkül 
maradt 250 család.

Megcsendül a temetőnek kis lélekharangja. Egy 
menet jön arra. Elöl megyen a pap, utána a kántor. 
Mögöttük avult deszkából készített öt koporsót visz­
nek. Követi sok-sok nép s tengernyi zokogás. Oda­
vetem szemem: elszorul a lelkem. ‘ Óh, hogy olyan 
roppant erős is az ember, hogy ha ilvesmit lát, meg
nem szakad a szive! Elkísérjük mi is' őket. 

Soha ily temetést! A papnak könye hull csak

az ajka mozog, fölemelt kézzel áldást osztogat. A 
kántor kezdené a halotti gyászdali, de elcsuklik a 
hangja. Nem hall ott senki egyebet, mint jajszót. 
Nem is azt a néhány megboldogult embert siratja 
ott valaki, hanem egy falunak szép reménységét, 
boldogságát.........

ÚJDONSÁGOK
A király a leégett bodonyiaknak. Bodony heves­

megyei község tiizveszedelme, melyről egy szemtanú elbe­
szélése nyomán hosszabb tudósítást közlünk, meghatotta 
a király ismeretes jó szivét. A nyomorba jutott lakosság 
részére ő felsége hatezer koronát adományozott a magán- 
pénztárából.

A király kegyelnie. Szombathelyről azt a hirt küld­
ték be nekünk, hogy a király megkegyelmezett egy ha­
lálraítélt gyilkosnak, Kajtár Jánosnak, a ki Dombó Jó­
zsef napszámost és feleségét megölte. Kajtár büntetését 
életfogytig tartó fegyházra változtatták át.

XIII. leo pápa halálának évfordulója. Szerdán 
volt éppen egy esztendeje, hogy XIII. Leo meghalt ural­
kodásának 26-ik évében. Holtteste még most is abban a 
fehér márvány sirüregben pihen a szent Péter-templom- 
ban, a hová ideiglenesen eltemették. Az évforduló alkal­
mából nagy gyászünnepséget rendeztek. X. Pius pápa 
rövid imádságot mondott az elhunyt pápa sírjánál. A 
gyászünnepségen a magyar-osztrák nagykövet is jelen volt.

A katonaság kímélése. Schwitzer lovag táborszernagy, 
a hetedik hadtest parancsnoka, emberséges rendeletet 
küldött a szegedi 46. gyalogezred parancsnokságához. A 
szerencsétlenségek elkerülése végett, meghagyta a tábor­
szernagy, hogy a forró nyári hónapok alatt a katonai 
gyakorlatok legfeljebb tiz óráig tartsanak. Tiz órakor a 
legénységnek be kell vonulni a kaszárnyába. A hadtest- 
parancsnok szigorúan utasította a 46. gyalogezred parancs­
nokságát a rendelet betartására. A parancsnokló ezredes 
napiparancsban már meghagyta, hogy a zászlóaljparancs­
nokok a rendeletnek okvetlen érvényt szerezzenek.

A kisiparosok kongresszusa. A kisiparosok a jövő 
hónap elején Sopronban országos kongresszust tartanak, 
a melyen az ország összes ipartestületei és az iparos 
egyesületek bejelentették részvételüket. Báró Bánffy 
Dezső a kongresszuson résztvesz és az önálló vámterület 
kérdését illetőleg elvállalja az előadói tisztet. A kongresszus 
2. pontjánál, az „ipartörvény reformjának kérdéséről “Mukits 
Simon országgyűlési képviselő, a 3-ik pontnál „az iparo­
sok hitelügyéről“ Udvary Ferencz orsz. képviselő fog 
beszélni.

Tömérdek katonaszökevény. Az idei sorozás Szepes- 
megyében igen szomorú eredménynyel végződött. Össze­
sen o287 katonasoros legényt hívtak föl, de 3245 itthagyta 
hazáját és Amerikába szökött. Az ittmaradt 2042 legény 
nagyobbrészt oly gyönge volt, hogy közülük csupán 551 
vált be.

. A kazáni Mária-kép. Egész Oroszországban csoda­
tevő hatalmat tulajdonítanak a kazáni Bogorodicky-kolos- 
torban levő Szűz Mária-képnek. A kolostor templomában 
századok óta őrzik már ezt a képet, a melyhez messze 
főidről vándorolnák az áhitatos hívek, hogy ott imádkoz­
zanak es szenvedéseikre enyhülést találjanak. Annál



1904. Julius 23 Magyar népi. a p

w~ ,•

:-r 1
- . •

** '

ggggl

Avuló orosz katonák Kivégzésé

«H

W'Sfgi,--

SS**



*: «-

•4
10 MAGYAR NÉPLAP 1904 Julius 23.

nagyobb rémületet okozott, mint Pétervárról jelentik, az 
a hir. hogy a csodatevő szentképet, a mely vagyontérő 
drágakő-rámába van foglalva, ellopták. Az egész város 
talpon van és keresik a tolvajt; a templomokban miséket 
mondanak és az izgalom óráról-órára növekszik. A kerületi 
; nuk mindent elkövet, hogy a kétségbeesett lakosságot 
megnyugtassa, de a kazáni oroszokat irtózatos félelem 
fogta el, s ha a tolvajt el nem fogják, nagy szerencsétlen­
ség történhetik.

Oktalan magyargyülölet. Osztaria horvátországi köz­
ségben most építik a plébánia-templomot s a tetejét külön­
féle szitui cseréppel födték be. Az emberek eleinte gyö­
nyörűséggel nézegették a szép tarka tetőt, de aztán beron­
tottak a plébánoshoz és azt követelték tőle, hogy a zöld 
cserepeket vitesse ki a többi közül, és tetessen helyükbe 
kék cserepeket, mert a zöld szin a magyar színhez tarto­
zik. A plébános megtagadta ezt, mire a parasztok, a kik 
hajlandók voltak a cserepek kicserélésének költségeit is 
viselni, elhatározták, hogy nem mennek többé a temp­
lomba. néhány an pedig azzal fenyegetőztek, hogy áttér­
nek az ortodox hitre. Az esetről a parasztok értesítették 
Maurovits zenggi püspököt is s egyúttal megizenték, hogy 
nem kell neki Osztariába bérmálni jönni, mert a nép úgy 
sem megy a templomba. A püspök nem is ment el Osz­
tóimba, de egyúttal elrendelte, hogy onnan senkinek sem 
szabad elmenni a közeli Oguliba. hogy ott a bérmálás 
szentségét fölvegye.

Sztrájk a szénbányában. Az esztergomi megyei anna- 
völgyi bányában most két hete sztrájk ütött ki két bánya- 
fölvigyázó miatt, kiknek elbocsátását követelte a munkás­
ság. Az igazgatóság azt felelte, hogy a két felügyelő ellen 
vizsgálatot indít s ez időre felmenti a munkától, de rög- 
tönösen el nem bocsáthatja őket, mivelhogy régi, kipró­
bált emberek. A munkások ezzel nem voltak megelégedve, 
minek következtében a sztrájk most is tart.

Harcz a vadorzókkal. Véres harcz folyt le a minap 
a torontálmegyei Németcserna község határában. Engelsz 
József erei-1'!' vadorzáson érte Lakovics Jánost. Az erdőőr 
le akarta tartóztatni, de ez egy fa mögé ugorva, ráfogta 
puskáját Engelszre. Ez szintén fegyveréhez nyúlt s egy­
másután többször lőttek egymásra. Az erdei viaskodás 
vége az lett. hogy Engelsz golyója fejbe találta a vad­
orzót, a ki néhány perez múlva meghalt. Engelsz nyom­
ban följelentette az esetet a hatóságnak, a mely megindí­
totta a vizsgálatot. Temesrékásról jelentik a második 
esetet. Julius 5-én öt orvvadász megtámadta Pancsek 
Péter vadőrt, a ki Bercsényi Kálmán erdömester temes- 
rékási vadászterületére vigyázott. A vadorzók a szeren­
csétlen embert sortiizzel fogadták és számos súlyos sebet 
ejtettek rajta, ugv, hogy a vadőr most a halállal vivődik, 
femes vármegye területén különben veszedelmesen elsza­
porodtak a vadorzók s a birtokosok most szigorú eljárás 
és ellenőrzés életbeléptetését sürgetik a megyei ható­
ságnál.

Tűz mindenfelé. A nyári tűz pusztításának szomorú 
krónikája megbővült. Újabb veszedelemről kaptunk híre­
ket. a melyek rengeteg kárról, sok ember anyagi romlá­
sáról tesznek jelentést. Különösen az erdőégés sürü a 
rekkenő hőségben, a mely maga is mérhetetlen kárt
okozott.

Borzasztó erdőégés van többfelé. Szentiványban 
ötszáz hold, Kokaván nyolezszáz hold erdő van lángban. 
A kár több százezer korona. A szárazság rettenetes. A 
kutak, patakok kiszáradtak, legelő, takarmány nincs, a 
mezőn a vetés elszárad. Újvidéken a tűzvész a Holz es 
Troszíler-féle tüzifaraktárt elpusztította. - A minap nagy 
tűz pusztított Feketekut sárosmegyei községben. A tűz 
elhamvasztott ötvenhat gazdasági lakóházat és sok mel­
léképületet. A kár meghaladja a 180.000 koronát. — Julius 
9-én Bajorvágás és Pusztamező sárosmegyei községek 
határában az erdő gyuladt meg s a tűz néhány holdnyi 
erdőt pusztított el. Balázsvágás községben 157 ház pusz­
tul el július 10-én s az egész falu koldusbotra jutott. Az 
égő házaktól meggyuladt az erdő is, a melyet még most 
sem tudtak eloltani. A lakosság valóságos hőstetteket 
visz véghez a tűz oltásánál. - A pestmegyei Tarnócz 
községben ismeretlen okból kigyuladt a kincstári erdő. 
A tüzet nagy fáradsággal sikerült eloltani. A kár jelen­
tékeny. A Széchenyi Ferencz grófnak a barcs-pécsi 
vasút mentén fekvő erdejében tűz támadt, melynek körül­
belül száz holdnyi területen igen sok növendék-fenyő 
esett áldozatul. Raszlaviczán 18, Fintán 20, Lénárton 
tizenkét lakóház égett le, sok melléképülettel együtt. 
Girálton 12 ház pusztult el és a plébánia-épület is elham­
vadt. Köpcsény mosonmegyei község nagy része leégett. 
A nagy szárazság, erős szél éá vízhiány az oltást csak­
nem lehetetlenné tette. A pozsonyi tűzoltók és öt szom­
széd község tűzoltósága déltől a késő esti órákig önfel- 
áldozóan dolgozott. Mintegy 50 ház és ugyanannyi gaz­
dasági épület leégett, nagyszámú marha, ló, disznó és 
szárnyasállat elpusztult. A tűzvész által közel háromszáz 
ember lett hajléktalanná. Batthyány Tivadar gróf kastélya 
és kórháza, valamint a községi templom is nagy vesze­
delemben forgott. Este felé azután a szél megszűnt és igy 
a község többi részét meg lehetett menteni a biztos 
katasztrófától.

Bácskai állapotok. Bács-Bodrogmegye közigazgatási 
bizottsága elé terjesztett Rácz György előadó egy jelen­
tést, mely megszívlelendő dolgokat foglal magában. 
Magyarország Kánaánjából panaszok hangzanak a°silány 
termés miatt. A gabonanemüek magva nagyon is másod­
rendű, a tengeri csenevész, a kendertermés gyenge. Az 
állattenyésztés előreláthatólag visszaesést fog mutatni, a 
silány takarmánytermés miatt. A kisemberek e miatt kény­
telenek lábas jószágaikat eladni. A szegényedés miatt 
szenvednek a kiskereskedők és kisiparosok. Mindent 
összegezve biztosra vehető, hogy a kivándorlás ismét 
emelkedni fog. — Milyen lehet a szegényebb megyék 
képe, ha már a Bácska is panaszkodik? Nagyon érdekes 
a jelentésnek az a része, melyben a szocziálisták moz­
galmáról beszél. Nagy hibája a mi társadalmunknak az, 
hogy nem hallja meg a munkásnép panaszát és nem 
igyekszik jó tanácscsal, felvilágosítással és tisztességes 
bánásmóddal segítségére sietni. E miatt a mozgalom 
egyre terjed a Bácskában.

Olasz sáska Eger vidékén. Szombat délben az egri 
káptalan kaszálóját hirtelen millió és millió olasz sáska 
lepte el és hamarosan elpusztította. Mikor észrevették a 
pusztítást, a városi tanács azonnal intézkedett az irtásra 
nézve és 12 embert rendelt ki. Csakhamar látták, hogy 
ez sem elég, mire katonaságot kértek, s most ez pusz­
títja az állatokat.
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Felsült szoeziáldemokraták. Szépen bebizonyult 
5: .„ibathelyen az a közmondás, hogy a ki tűzzel játszik,

. égeti magát. Az ottani keresztény szocziálisták ugyanis 
elhatározták, hogy egyesületüknek egy éves fennállását 
nyilvános népgyüléssel fogják megünnepelni. Ezen alkal­
mi! a szoeziáldemokraták fel akarták használni arra, hogy 
, . rövidlátásuk szerint a kér. igazságokat megdönteni
próbálják. Csakhogy visszafelé sült el a puska. Hiába 
ordítoztak torkuk szakadtából s daczára a Pestről hoza­
tott szónokuknak, bebizonyult, hogy az igazságtól ők távol 
állanak. Haller az ő éles szavaival tökéletesen szétforgá­
csolta érveiket. Ebből is látszik, hol az igazság? Azért is 
minden igaz embernek keresztény meggyőződésből és 
hazaszeretetből kiindulva a kér. szocziálizmushoz kell 
csatlakoznia. (TV. J)

Négyéves testvérgyilkos. Krompach felsőmagyar- 
m’szági bányavárosban Kazár János bányász két lánykája, 
a négy éves Veronka és a két és fél éves Erzsiké vala­
min összeveszett. Anyjuk ruhát mosott s mit sem törő­
dött a két gyermek czivakodásával. Egyszerre Veronka 
kis húgát belökte egy dézsa forró vízbe. A szegény 
Erzsiké valósággal megfőtt. Anyja halva vette ki a 
dézsából.

Vihar. Sokfélül a vihar pusztításairól kapunk hirt.
A szepesváraljai járásban valóságos Ítéletidő járt 18-án. 
Nem egy község határa ment tönkre. A burgonyavetést 
a jég és a zápor elpusztította. - Fejérmegye egyes 
részein is pusztító zivatar vonult keresztül. Sárbogárdon 
jégeső pusztított; a szőlőkben nagy kár esett. Ráczalmás 
környékén szintén kártevő vihar volt. A közeli Kulcs­
pusztán dolgozó munkások közül a villám egy családos
földmivest agyonsujtott.

Egy közrendőr vitézsége. A budapesti nép az elmúlt 
hetekben sokat megbámulta az ügyes spanyolokat, a kik 
az állatkertben bikaviadalt tartottak. Túltett azonban raj­
tuk egy fővárosi közrendőr: Ferenczy Mihály, a ki egy 
megvadult bivalylyal hősiesen megküzdött.

A közvágóhidról szabadult el a bivalytehén, a mely 
a vér szagától megvadulva, őrült iramodással futott be a 
főváros felé. A közönség riadtan tért ki a boszult altat 
elől s többen hiába próbálkoztak meg vele, hogy feltartóz­
tassák. A bivaly végig törtetett a Mester-utczán, a bzvete- 
nay-utezán, majd az Üllői-utra tért, a hol mái nagy |omeo 
üldözte, csak hátulról és messziről, mig előle eltutot 
minden épkézláb ember. A bivaly végre is ™egun a 
hajszát s_. gyors vágtatással bemenekült az 01 u 
számú asztalosmühelybe. A műhelyben ja\a an io \ 
munka, a mikor a megvadult állat nagyot fújva betoppant 
s a legények és inasok ablakon-ajtón menekültek előle. 
A bivaly öklelődzni kezdett, feldöntött mindent a műhely­
ben s egy inasfiut, a ki nem tudott hirteleneben elmene­
külni, alaposan odateremtette a falhoz. Az utczan meg­
akadt a közlekedés s a nagy tömeg fe ebnes larmaval 
nézte a bestia garázdálkodását. A helyzet mai ' 
mes volt, a mikor előlépett Ferenczy ien or s ,7. - x
kardját s bement a műhelybe. A tömeg coign 
tői már figyelmessé lett a bivaly s egyenesen nekitámadt 
a rendőrnek. A vitéz rendőr sem »kát ezrfrazta a ddff* 
nem lengetett vörös posztót, hogy annal inkább felizgassa 
a dühöngő barmot, hanem egyenesen be edofte kardjain 
bivaly szügyébe. A bivaly meghorkant,^ h£o labara
ágaskodott, a rendőr pedig meg

kardját, a mitől aztán az állat csakhamar kiadta páráját.
A nagy közönség újra megéljenezte a bátor rendőrt. Az 
inasgyereket, a ki könnyebb zuzódást szenvedett, elszállí­
tották a Szent István-kórházba.

Tűzoltásnál kifejtett ügyesség. Az ugocsamegyei 
Csorna községben f. hó 17 -én a délutáni istentisztelet 
után tűz ütött ki. Ismeretlen okból mcggvuladt Zsalahák 
János marhaólja. A nagy erővel égő tüzet Csapóczi Pál 
ottani lakos vette észre, kinek a vészkiáltásaira a kis 
község népe hozzáfogott a tűzoltáshoz. Nehéz munká­
jukat siker koronázta, a mennyiben vsak a kigyulladt ól 
és egy kukoriczagóré égett el. A bíró házát s más szom­
szédos épületeket sikerült megmenteni. A községi lako­
sok ügyessége Isten segítségének köszönhető, mivelhogy 
a szegény községnek még vizipuskája sincs s kézi én a el 
hordozhatták a vizet férfiak, nők együttesen. Az oltás 
körül kitűntek ügyességükkel: Csapóczi Pál, Dankai János, 
Burács György és Sánta János.

Országos nemzeti zarándoklat Uourdesba. A Bolclog- 
sácros Szűz Szeplőtlen Fogantatásáról szóló hittétel ötvenedik 
évfordulója alkalmával, a Szeplőtlen Fogantatásról elnevezett 
budai Mária Congregatio, a bibornok Herczegprimas ersek 
Ur Ő Eminenciájának fővédnöksége alatt es fopaszton áldá­
sává! f. évi augusztus 21-én országos nemzeti zarándoklatot 
indít Lourdesba, melyen az ország minden kathohkusa reszt, 
vehet ha ebbeli szándékát legkésőbb augusztus o-eig fotisztt- 
Tlivm Adolf congregatio! praeses es a budai katholikus kor 
főtitkáránál (Budapest, II. Toldy Ferencz-u cza 3°. számJ beje­
lenti és a részvételi föltételeknek szabályszerűen megtelek 
Részletes programm ugyanott kapható. Az egesz ut 14 napot 
vesz igénybe és kerül az I. osztályú 480, a ».osztályú 37o a 
III osztályú 215 koronába 8 napi ellátássá!. Olyanb'- osz- 
tálvu utasok, kik ellátást nem kivannak, csak lbo koronát 
fizetnek. A kath. közönség, különösen a Mária tabulati tagok 
fölkéretnek, hogy a zarándoklatnak minél szelesebb körben 
való terjesztése által a jó ügynek hasznara valjanak es így 
közvetve hozzájáruljanak ahhoz, hogy a Bold Szűz grottaja- 
nál a magyarok tekintélyes számban megjelenek az 
mrrvobb dicsőségére. A rendezőség neveben: Fiebe. Henrik 
a Szent Imre kollégium prefectusa, Thvm Adolf a budai kath. 
kör titkára, Dr. Sebők Imre főreáliskolai hittanar.

Mihez kell leginkább érteni?
Eev igen tudós tanár át akarván kelni egy 

nagy folyón, fölszólította a parton foglalatoskodo 
halászt, vinné át őt csónakján a túlsó partra. A 
halász vállalkozott. A folyó rendkívül meg \o 
áradva, a viz sebes volt, de azért egy ideig szép 
csendesen haladtak. A szemüveges ur hogy az idő 
unalmát elűzze, szóba elegyedett a .

_ Bácsi, ért-e maga valamit a csillagaszatnoz. 
— Nem én, uram, nem tanultam ilyet:
— Sajnálom, mert ha maga nem ért a csilla­

gászathoz, annyi, mintha életének egy negyedet 
elvesztette volna. De tálán a foldrajzbol

— Abból se tudok en semmit — vallja be
halászjősz^' sajnyom> mert akkor annyi,
mintha életének második negyedrészei is elvesz e l 
vnlm Hát a villanyossal es a fény elmernie 
ismeri-e ? Hisz ez oly szép és annyira szükséges ... 

_ Nem jártam én iskolába soha, nem
alkalmam ilyet tanulni. -

— No, barátom — kialt tol a tudós ur ege
szén nekihevülve - maga elvesztette eletenek haj- 

j• í, npavedrészét is. Nagyon sajnálom, hog) 
mag, Így Í6tt “d a legsaukségesebb ismeretek

nélkül . ■ •

'-A'r:;A , .
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Ebben a pillanatban az ár nekivitte a csónakot 
egy \ iz alatt ólálkodó szintnek és hatalmas léket 
ütött rája, úgy hogy sürgősen egy kérdést intézzen 
a tudós úrhoz, a ki őt az imént annyira lesajnálta.

Hát az ur ért-e az úszáshoz ?
Nem feleli a halálra rémült tudós.
No, akkor ugyancsak erősen belém kapasz- 

kodjek az ur, inert különben egv perez alatt elveszti 
eleiének mind a négy fertályrészét.

Tanulságos egy eset ez ! Az életben sok 'alkal­
munk % an tapasztalni, hogy emberek mily nagyra 
\ annak különféle ismereteikkel, ügyességükkel; 
pedig Jézus világosan megmondta ,egv a 
szükséges.“

Igaz, szép és hasznos dolog ismeretekkel bírni 
különböző tudományokban jártasoknak lenni, mind­
azonáltal bizonyos körülmények közt, teszem azt 
\ izbeesés vagy hajótörés esetén, ha úszni nem tu­
dunk, a vizbefulástól nem ment meg sem a csilla­
gászat, sem a villanyosság elmélete. Ugyan az még 
nem bizonyos, hogy mindjárt az első esetbem 
mihelyt úszás tudománya nélkül vízre merünk szállni, 
azonnal befulunk, de az bizonyos, ha nem tudjuk' 
mi vegre vagyunk a földön, vagyis ha nem tudjuk 
az üdvözülés legszükségesebb tudományát, hogy 
akkoi elkárhozunk. Azért ha még annyi szép és hasz- 
nos„ ismereteket szerzünk is magunknak, mindig 
elsőnek es legszükségesebbnek tartsuk azt ' a tudo- 
•pnyt- a mely arra tanít: mikép kell Istennek élni 
es jól meghalni. Es ha igy gondolkodói, akkor nem 
fogod haszontalanoknak, fölöslegeseknek tartani 
azon könyveket és lapokat, amelyek arra tanítanak- 
hogyan lehet üdvözölni?

Mai képünk.
Áruló orosz katonák kivégzése. Háborús időben 

mindig akad áruló, a ki bosszúból, de legtöbbször Judás- 
pénzért eladja hazáját az ellenfélnek. így van ez az oro- 
szokna! is A mióta a háború tart, már 'több áruló orosz 
tiszt került hurokra. Ezek közé tartozik Davidoff vezér­
kari kapitány, a ki erődítési terveket juttatott japán kézre.
A czimboraja Pecher hadnagy, egy svájezi származású I 
hatalember, segített neki ezen undok bűn elkövetésében : 
a mmrt Davidoíí leleplezésekor őt is azonnal vasra ver- 1 

ket e’vetemült tiszt negyvennyolcz óra múlva a 
bitofan függött. Meg csak főbe se lőtték őket hanem I 
mint gonosztevők, kötéláltali halál lett a szomorú sorsuk ' 
Tiszti kabatjukat a pribék tépte le testükről s durva rab- 
ruhaban kellett a vesztőhelyre menniök. Ott csuklyát húz-
n ,a-feJ-nkre s az fJíéli rémes csendben kivégezték őket I 

Utolsó pillanatig velük volt a pópa, ki a vallás vigaszá- ; 
val latta el okét. Egy angol rajzoló művész képe után 
bemutatjuk olvasóinknak ezt az elrettentő jelenetet.

Népek és nemzetek.
Krüger elnök halála.

A burok hajthatatlan elnöke, a szabadságszerető 
Kruger bácsi is elköltözött a földről. Követte vitéz 
hai ezosait, kiket az angolok küldtek a másvilágra 
Már régóta nagy beteg volt a 79 éves államfő °De 
azért minden reggel és este ő maga olvasott föl a 
bibliából családjának. Vasárnap délután, mikor az 
orvos kijelentette, hogy Krüger utolsó órája köze­

ledik, azonnal elküldték egy protestáns pásztorért, ki 
az utolsó pillanatig Krügernél maradt.

A holttestet hármas koporsóban helyezték rava­
talra Clärens városának halottas házában. Az angol 
kormány megadta az engedélyt arra, hogy Krügert 
Transválban temessék el államköltségen.

Kivándorlás Francziaországból.
Francziaország súlyos bajai megszaporodtak 

egygyel. A bretonok kivándorlása hirtelen ijesztő 
módon megnövekedett s a sok gyarmatu Franczia- 
országra ez a kivándorlás épen olyan veszteség, 
mint Olaszországra, vagy Magyarországra, mert a 
bretonok épen nem a franczia gyarmatok felé pá­
lyáznak, hanem Amerikába s elsősorban Kanadába.

; A szegénységen kívül vallásos érzésük indítja kiván- 
dorlásra a bretonokat. Nem tudnak beletörődni abba.

! hogy gyermekeiket az uj törvény értelmében ne 
j szerzetesek és szerzetesnők tanítsák. A Bretagne- 
I ból kiűzött szerzetesek egy jó része Kanadába ván­

dorolt. Velük s utánuk mennek a bretonok ezrei. 
A kormány most a bertagne-i polgármesterekhez 

' sürgős fölhívást intézett. Jelentést s adatokat kér a 
kivándorlásról, valamint véleményt annak okairól s 
hogy miképen lehetne-e kivándorlás ellen védekezni. 
Egyben fölhívja őket, hassanak oda, hogy a kiván­
dorlás a franczia gyarmatok, főképen Algéria felé 
tereitessék.

A háború.

A háború és a termés.
Most már kezdik látni Dél-Oroszországban, 

hogy a termés körülbelül milyen mértékben lesz 
rossz. Kerszon, Besszarábia, Tauria, Poltava és 
Karkov kormányzóságban lesz a legnagyobb Ínség, 
mivel ezekben nemcsak gabonából lesz nagyon 
rossz termés, hanem a takarmányhiány is nagy, s e 
miatt a parasztok kénytelenek elkótyavetyélni a 
marháikat. A kormánytól kérendő segítség nagysá- 
gat eddig még nem tudtáK megállapítani csak azt 
tudjak, hogy olyan nagy lesz, a mekkora talán soha 

vo,‘t me.g- Nagyon rossz a terméskilátás keleti 
Szibériában is. A Bajkál-tón túl lévő területen alig 
terem valami gabona, a minek veszedelmes voltát a 
háború igen nagy mértékben fokozza. A kinek volt 
tártálek-készlete, az eladta a hadsereg részére s 
mire szükség lesz megint a gabonára, előreláthátó- 
eg nem juthatnak hozzá, mivel a szibériai vasút 

egeszen a hadsereg számára van lefoglalva és nem 
hozhat eleseget Európából a polgári lakosságnak.

Egy hős orosz lelkész.
, - Mostanában sokat beszélnek Scserbatkovszkyról, 

a hoslelku orosz papról, ki dicsőséges harczitettet 
\ itt veghez. 0 maga igy mesélte el az esetet: 
„Ezredunk, a 12. ezred, parancsot kapott az előre-
nnkTh5-?’ ,hf0gí Ka®taIlnszky szétzilált zászlóaljá- 
nak helyet elfoglalja es ennek a visszavonulását fe­
münket íä "í1 nU,tan 62 , a zaszlóalj visszavonult. 
todínttA U Vi6UAk-a japaunok és irtózatos tüzelést
szeaónv \ A Jap3n bombák Csal< Úgy söpörtéksp hozakjainkat a sorok ingadozni kezdtek, a

tolkA111 f°baA Vi? L EkkornaSy elhatározás szállta 
meg lelkemet eldobtam a kalapomat, kezembe kap-
koLztÍA ? így hajadonfővel, tekintetemet a 
keresztié függesztve, előre rohantam. A legények
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szivébe egyszerre visszatért a bátorság : mind jött 
előre, hátrálásra senki sem gondolt többé. A poro­
sán mellettem haladó csoportból három legényt meg­
ölt egy felrobbant bomba: de engem egy szilánk 
sem =ert. Szakadatlan tűzben haladtunk, a katonák 
halomba omlottak, füst és láng volt körülöttünk 
minden, mintha a pokolban lennénk. De azért csak 
mentünk előre. Egyszerre ütést éreztem a mellemen. 
Ez volt az első golyó. Nem is igen törődtem vele, 
haladtam tovább, de azután egy másik ütést érez­
tem. ugyancsak a mellemen és erre már megtán- j 
torodtam. A következő pillanatban megkaptam a 
harmadik golyót is, a mire — elestem. De fölkap­
tak és vittek tovább, hanem a mi ezután történt, 
csak hallomásból tudom. A százkilenczven főnyi csa­
patból, mire átvágta magát az ellenségen, huszon­
két ember maradt.“

Ütközet a Motien-szorosban.
Egy újabb nagy ütközet folyt le a Motien-szo­

rosban. A harcztérről érkező hírekből kitűnik, hogy 
a hegyszoros birtokáért igen véres küzdelem folyt. 
Tizenöt óra hosszat tartott a harcz szombat éjjeltől 
vasárnap délutánig s az oroszok vereségével végző­
dött, kik a japánok elől kénytelenek voltak meghát­
rálni s visszavonulni Liaojangba. Keller orosz tábor­
nok vissza akarta szorítani Kurokit s meg akarta 
állítani az előnyomulő japánokat a Motien-szorosban 
különösen azért, mert erről a helyről állandóan 
veszedelemmel fenyegetik az oroszok útját Mukden 
felé. De terve nem sikerült s vesztett csatája az 
oroszoknak megnehezítette a helyzetét. Most már a 
japánok könnyen előnyomulhatnak Liajong ellen s 
megkerülhetik az oroszok hadállását. Ebben a csatá­
ban a japánok mindössze háromszáz embert, az 
oroszok ellenben kétezret vesztettek.

talom kiürüljön, úgy aztán megszűnvén a feszülés, 
kevésbé fáj a seb.

3. Ha súlyosabb az égési sérülés, a sebet be 
kell szabályosan kötni. A többi aztán az orvos dolga. 
Gyakran megesik gyárakban, műhelyekben, a ház­
tartásnál, hogy lobot vet a ruha. Ilyen esetben több­
nyire a környezet, maga a sérült is elveszti lélek­
jelenlétét, futásnak ered, a környezet viz után sza­
ladgál kétségbeesetten. Ha ilyen baleset történik, a 
következőket kell tenni.

Az, kinek ruhája tüzet fogott, ne induljon fu­
tásnak, ezzel a tüzet csak éleszti, hanem kéznél 
levő dunyhát, térítőt, szőnyeget borítson magára, 
hogy elfojtsa magán a tüzet, vagy pedig hempereg­
jen a földön. A környezet kézzel ne is kisértse el­
fojtani a tüzet, hanem a fentebb vázolt mód szerint 
járjon el.

Vízzel csak akkor oltsuk el a tüzet, ha a viz 
kéznél van. Mert mig fejvesztetten viz után lamen­
tálunk, addig a szerencsétlenül járt a tűz martalé­
kává lehet. — Minden nagyobb mérvű égésnél ve­
gyük igénybe az orvosi segélyt.

MAGYAR GAZDA.

Egészség — üdeség.
Égési sebek.

Égési sebeknek azokat a sérüléseket nevez­
zük, melyeket láng vagy magas hőmérsekü tes t - 
hatása okoz. Ez utóbbi lehet szilárd (szén, ko, vas, 
aczél) vagy folyékony (viz, olaj, olvasztott lem) v
gáz, illetőleg gőz. 1 _ c ,

Égés folytán a testen beáll a borpirulas. 
szór halálos, főleg a gyermekeknek A mpaszta at 
szerint az égési seb mindig veszedelmes, so 
los is, ha a bőrfelület egyharmadára kitérje . 
az égést forróviz, vagy más folyadék okoz a, az
forrázásnak nevezzük.

A leforrázás súlyosabb, ha ruhával e 
részeket ér, mivel a ruha is forroya válván, az 
levő testet huzamosabb ideig tartja befolyás 

Az égésnél a segély a következő .
1>. Ha az égés csak borpirosodast okoz, úgy

?vlen0íÍkeV>tttelteSZn aSSí,Tm=k 
uekkal bekenjük az egeit testrészt, s •' nlő
zünnek. A mészvizből és a lenmagolaj p~Lzen

mennyiséget kell venni. Mindkét any agn ^ ,
tisztának kell lenni, azért aj’ánlatos az P
beszerezni. A két anyagot jól össze ke i - -
ez nincs kéznél, ott jó a táblaolaj is-^ hólvasok 

2. Ha az égés következteben égési holyago ^
támadnak, azokat tűvel szúrjuk tel, hogy

A méhész teendői nyárban.
Minthogy a júliusi rajzással szenvedett^vesz­

teséget az anyatörzs csak gazdag nyári legelőn pó­
tolhatja, s téli szükségletét úgy az, mint a raj szin­
tén csak jó nyári és őszi hordás esetén gyüjtheti 
be, ez pedig a legtöbb vidéken nagyon is kérdéses: 
inkább ne rajoztassunk! A mézelés jó alkalmát min­
denekelőtt a családok létének biztosítására tordit- 
tassuk a méhekkel, hogy az előre nem látott eshe­
tőségek közt is szilárdan helyt állhassunk es erős, 
crazdag törzsekkel, s félretett kellő mezkeszlettel 
érjük meg a jövő tavaszt. Erre int bennünket az a 
tapasztalat, hogy olykor csak úgy menthetjük meg 
állományunkat, ha májusban m etettük meheinket. 
Mikor már méhtörzseink lete es elelmi szükséglét 
a jövő májusig előreláthatólag biztosítva van, dol­
goztassunk, gyüjtessünk méhemkkel a magunk sza­
mára: mézeltessük a törzseket.

A rajzás meggátlásával egyszersmind azt is elei­
jük hogy annál több mézet gyűjtenek a mehek. 
Mivel most már meleg idők járnak, tehat a koltoter 

: áthülésétől nincs mit tartanunk, a raJzasi keszutodes- 
sel bomló törzs e szándékát azzal is lehűthetjük tu 
lakását (költőterét) szellősen tartjuk. Szedjük hat le 

! az ablak küszöbdeszkáját, a kast pedig poczkoljuk 
! föl hogv léghuzam támadjon. Ha a mézét meg .
! köítőtér kereteiből is kipörgetjük ezzel elejet vesz-
i szűk a rajzásnak. Az olyan lepbol is bátrán kiürít 
' hető a méz, mely részben fásitasos, ha aríasr a* ma 

födött; a pörgetőben nem serül meg a sejtekbe 
ilyen fejlődést már elért ivadék .

‘ Ott, hol a kaszálók és retek adjak a fohordast, 
kaszálás után alig találnak már gyűjteni valót a me 
h£ Másít? azonban, hol a fehér lóhere gazdagon 
virít vagy luezernások vannak, úgyszintén ott ho 
a tatárka málna, füzike, tisztesfü, hegy. kaszaiok, 
erdővágások stb. virágai júliusban Jeritenek gazdag 
asztalt a méheknek, a nepes csaladok bámulatos 
gyorsasággal töltik meg lépeiket.
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A kinek nincs jó méhlegelője, vándoroljon méh- 
törzseivel ilyen kedvező hordásu vidékekre; bizony- 
bizony hamar megtelnek a mézesbödönei.

A természetben gyűjteni valót nem lelő méhek 
a gyönge, kevés népii, az anyátlan, álanyás, vagy 
az olyan családot, melynek anyja már öreg, kimerült, 
gyöngén petéz, könnyen megtámadják, méheit le­
ölik, kirabolják. Ezért a silány családokat megtűrni 
nem ajánlatos. Ha kevés népességüek, de anyjuk 
fiatal, petézése tömör, zártsorú, erősebb törzsektől 
koronként elszedett érett fiasitásos és mézes lépek- 
kel hamar felsegíthetjük. Ha anyátlan a nép, vagy 
anyja öreg, kimerült, de dolgozó méhe elég volna, 
az öreg anya eltávolítása után 24 óra múlva, mikor 
árvaságát egészen átérezte, szoktatóban beadott 
fiatal termékeny anyával, vagy anyabölcsővel, eset­
leg friss fiasitással, melyből anyát nevel, segítsünk 
rajta. Az álanyás nép meganyásitásával még a gya­
korlott méhész sem szeret vesződni, hanem lakásá­
ból (kaptár, kas) és a benne levő lépekről a kert 
távol eső napos részén ki-, illetőleg lesöpri a méhe- 
ket, melyek hazaröppennek, de lakásukat már nem 1 
találják ott fvagy ha elmozdítható nem volt az, a ! 
menőkét elzárta a méhész), s igy a szomszédos tör­
zsekhez kéredzkednek be.

A szétröppentés következtében esetleg künn el 
nem vesző és a dolgozókkal az idegen kaptárba 
netán beosonni szándékozó álanyákat az őrök fölis- I 
merik és leszúrják.

A méhcsaládok egyenlősítésére, vagyis a gyön­
gébbek és erősebbek közt mutatkozó különbségek i 
eltüntetésére (kasokkal helycsere, kaptárokkal inkább 
fiasitás és mézes keretek átrakása által, minek mód­
ját már egyszer közöltük a jó hordás alkalma a leg- j 
kedvezőbb.

A méhlegelő _ fogyásával a menőkéket szűkít- i 
síik. hogy a rabló méhek és méhellenségek ellen j 
könnyebben védekezhessenek a családok. A kaptár 
fenékdeszkáját és a kas alját takarítsuk meg heten­
ként egyszer a hulladéktól, viaszmorzsaléktól, a mit 
általában a méhesben se tűrjünk soha, mert elsza­
porodik a viaszmoly, a sok bosszúságot okozó méh- 
ellenség, meg a hangya is.

A találós kérdés megfejtése.
Múlt heti számunkban közölt találós kérdésnek j 

ez a megfejtése: A leány 19 éves, az anya 38, az \ 
apa 43. Összesen 100.

Helyesen megfejtették: Ifjú Melus János, Benedek- 
falvi Detrich Kálmán, Berényi Kálmán, Szokoly Gizella, j 
Dávid József, Budai János, Dombos János, X’ass Ferencz, ! 
Névtelen Zselizről, Györgyövics István, Talpas Pál, Macs­
kás László, Korózs István, Gránitz Erzsébet, Hegyi Kálmán, 
Nagy Károly, Szslay József, Csala Elek, Gvurgvovits 
József, Kuna József, Becsey István, Markovics Lázár, ifjú 
Jalaksa Gyula, Sándor Zsigmond, Wonház István, Auer ! 
Lajos, Tarcsi Mikiósné és Prohászka Teruska, Hartmann j 
Ilonka, Papp Mihály, ifj. Szatlmayer Lajos, Horváth Fló- j 
rencz, Gál György, Horváth Lajos, Bóna János, Ilcsik 
Ferencz, Strobl Ferencz, Deli Ferencz, Hegedűs Katalin, 
Varga Lipót, alszeri Nagy Irmuska, özv. Quidénus Gyű- ! 
láné, Fekete Veronika, Fekete Mariska, Fekete József, j 
Halász József, Herczeg János, Török Márton, F'öldes Já- ! 
nos, Szongott Géza, Szabó Imre, Kovács Miklós, Baum- 
gartner János, Bódi József, Hütter István, ifjú Szabó 
Mihály, Szókul János, Hanzi János, Kiss István, Czipó i 
Antal, Farkas Mariska, Bárdos István, Rubies György !

Simon István, Hegedűs Erzsébet, Mártyán József, Rubint 
Ferencz, Vincze Nándor, Csank András, Patz Béla, 
Kiss Szidónia és Mari, Knerli Lajos, X eréb János, Máté 
Sándor, Sima Ferencz, Meyer Mátyás, özv. Ádámi Jakabné. 
Gisz János, Füredy Anna, Horváth Imre, Gábor Károly.

A sorsolásnál Deli Ferencz (Péterréve) lett a 
győztes, kinek a főjutalmat, egy érdekes olvasmány­
könyvet elküldöttünk.

Kedvderitő.
A hu kutya. „Szomszéd, hová lett a kend kutyája ?“ 

Elajándékoztam Budapesten. „Oszt miért?“ —Mért 
nagyon hű volt. — „Azért? Hát iszen ez nem hiba!“ - 
Mán hogy ne volna! Sohse ment el a beste mellőlem, oszt 
ha a korcsmába mentem, mindig ott ült az ajtóba. Hát 
mondok: Muszáj az egész világnak tudni, mennyi időt 
töltök a kancsó mellett?

Ez már csakugyan fösvény. Pete uram, a ki ször­
nyen szereti a bort, meglátja, hogy egy légy esett az 
italába. Menten ráförmed a légyre: Ki veled innen! Magam 
iszom meg a boromat!

Hogy érti? Az ispán meg a számtartó az erejüket 
próbálják. Látja az öreg béres, hogy az ispán éppen egy 
ekhós szekeret huzogál, de nem bírja a helyéből kimoz­
dítani, hát odaszól a béres: „Ne erőlködjék az ispán ur, 
két ökörnek is nehéz az!“

Ha jó bűvész! A vásári bűvésznek üres a bódéja. 
Csak egyetlen kiváncsi nézője akadt a vásári sokadalom- 
ból. Ez is kételkedik a bűvész tudományában és igy szól: 
„Ha kigyelmed igazán olyan jó bűvész, mért nem vará­
zsolja tele ezt a bódét emberekkel?

A sorrend. Úti az inasgyerek a kutyát. Rákiált valaki: 
Miér bántod ezt az állatot? — Mert most rajta a sor, 
feleli a fiú. — Mért volna rajta a sor? — Mert ha 
májsztram eldöngeti a májsztramnét, a májsztram eldön­
get engem, én meg eldöngetem az ő kedvencz kutyáját.

Közgazdaság.
A kecskeméti baraczkvásár.

Országszerte hires a kecskeméti baraczkvásár. 
Három hétig tart, naponta éjfélkor kezdik, s négy­
öt órakor hajnalban ér véget. Ezt a nevezetes vásárt 
volt megnézni a múlt héten Tallián Béla földmive- 
lésügyi miniszter és néhány képviselő. A vendégek 
azonnal megtekintették a tömérdek barack vasúti 
kocsikba való szállítását és" elhelyezését. Nem cse­
kély munka ez. Már az időszak elején, 30—40 vag- 
gon beraktározásáról van szó; ez a szám egyre 
növekedik s tetőpontját éri, mikor 120—130 vaggont 
kell berakni. Átlag a napi mennyiséget száz vaggonra 
lehet tenni: egy vaggonba körülbelül 10.000 kilo- 
giam fél. Nem kell azt hinnünk, hogy ezt a renge- 
te£ menny>égü gyümölcsöt csupa nagytermelő 
szállítja. Számtalan kistermelő tiz-husz kosárnyí ter­
meséből kerül össze ez a nagy mennyiség. A kecs­
kemétiek sikerének az a titka, hogy sok egynemű, 
egyfajtáju barackot termelnek, gondosan csomagol­
jak es pontosan szállítják. A gyümölcstermelésnél 
ez a három főkelléke a boldogulásnak. A külföldi 
\e\o szívesen megy oda, hol égyszerre nagy meny- 
nytsegu egynemű árut vehet, s 'biztos lehet abban, 
n°Sy pontosan kiszolgálják. A baraczk válogatását 
lanyok^és asszonyok végzik. Pontosan rakják a kü­
lönböző nagyságú gyümölcsöt más-más kosárba. Sok 
függ ettől, legfőképpen az üzleti becsület, melynek



v ,-h--:1l3SÍ3»S5 sf

s>v

t904.yulius 23. MAGYAR NÉPLAP 15

föltétele, hogy egyenlő értékű árut szállítson. A 
baraczkot nem iitögetik le a fáról. Négyoldalas 
csonka kupalaku létraszerkezet tetejére állanak s 
onnan szedik le óvatosan s azonnal kosárba rakják.
\ külföldi piaczra nem helyben szerzik be a kosa- 
nct, hanem Mármarosból, meg külföldről. Néha 
nvolczvanezer kosarat is kapnak egyszerre. Ezek 
kerek, lapos kosarak, fedővel, úgy készítve, hogy 
kibírják a nagy utat. Kosarakra nagy a szükség és 
sajnos, hogy a hazai kosárkészitők nem olyan lelki- 
ismeretesek, mint a külföldiek. A miniszter ez alka­
lommal megjegyezte, hogy miután már Máramaros- 
ban megtette a kosárkötészettel a kísérletet, azt 
olvan vidéken is fogja folytatni, a hol a munkások 
megfelelő igyekezettel dolgoznak. Azt a baraczkot, 
melyet csak kis távolságra küldenek, púpozva rak­
ják," rendes gyümölcsös kosarakba s vászonnal be­
varrják. Erről a rossz csomagoló módszerről csak 
nagynehezen tudtak leszokni a kecskemétiek. Most 
már fogytán van a kajszinbaraczk, következik utána 
a körte, az alma s végül a szőlő.

Szerkesztői üzenetek.

Az időjárás. Európa időjárásában változás nem volt. 
Hazánkban a hőmérséklet lejebb szállt s különösen 
éjjeli lehűlés volt észlelhető. Az idő különben derült es 
száraz. — Jóslat: Változóan felhős idő várható, csekély 
hőmérsékletváltozással és elvétve zivataros esőkkel.

Vetőmag. A huzamosabb szárazság következté­
ben attól lehet tartani, hogy nagy takarmányhiány 
fog beállani. Ezen segíteni leginkább pohánka, mustár, 
muhar, köles, csibehur, téli borsó, téli bükköny, 
biborhere és tarlórépamag van hivatva. A fölsorolt 
magnemek kereslete az elmúlt héten rendkívül élénk 
volt a pesti piaczon és egyes fajok ára némileg 
emelkedett is. Némely vidékről már idei teimesu : 
csomós herét ajánlanak, a melyért, tekintve a mag­
nak szép minőségét, 58—60 korona 50 kilogramon- 
ként, állomáson, könnyen volt elérhető. Baltacjmmag- 
ból egy tétel uj termésű áru 14.50 korona oO kilo­
grammonként Budapestre szállítva, eladatott. Bíbor- 
here valamivel szilárdabb és további áremelkedés 
várható. Jegyzések nyersáruért 50 kilogrammonként 
Budapesten : Téli borsó 8 korona. Teli bükköny 14 
korona, Muharmag 9.50 korona. Czukorczirok 9 
korona. Pohánka 9 korona. Köles 8.oO korona. Mus­
tármag 12 korona. Biborhere 18—20 korona. Lofogu 
tengeri 10 korona. Spergula 11 korona. Iarlorepa 
44—50 korona.

Elemi csapások és adóhátralék, lorontal
vármegye idei mezőgazdasági állapotának szomorú
képét mutatja a nagybecskereki kir. pénzügyigazg‘
nak hónapi jelentése. A jelentés^ szerint, m • . ‘
vármegye közigazgatási bizottságának mos J ... 
tett be a pénzügyigazgató, nyolczvankilenc - S 
érkezett elemi kárbejelentes es pedig tartós szaraz;^|’ 
rozsda és rovarok okozta^ elemi karokra von 
lag, a melyek alapján ndódengedcBt kerne - p 
ügyigazgató jelentese szerint az adóhátralék m g 
mindig 4,338,383 korona, vagyis az összes |arto 
nak több mint a fele. A pénzügyigazgatosag 174 
ben engedélyezett fizetési halasztást.

Budapesti legolcsóbb gabonaarak.
Búza: Tiszavidéki 9.15 fejérmegyei • 

pestmegyevidéki 9.05 bánsági 9.00 ács 
A múlt hét óta az árak nem változtak

Árpa: 6.00 kor. Rozs: 6.50 kor. Zab 6435 kor.
tengeri: belföldi: 5.95 kor. Az aiak en

N. J. Szombathely. Egy héttel késett, do azért most is 
érdekelni fogja olvasóinkat. M. R. Yinga. Nem jó. Sz. G. 
Kolozsvár. A harmadik negyedre járó dijat megkaptuk. A.
L. Margittá. A kettőjük nevében küldött 4 koronát íyugtaz- 
zuk. — J. J. Feked. Régi egyesület, nem kell félni, hog> 
pénzük odavész. — T. J. Makó. Bécsi czégeket nem ájulhatunk.

B. I. Pázmánd. Hol késik a hosszú hallgatás magyarázata?
- H. J. Normánczi. A küldeményt köszönettel fogadtuk. För- 

vény szerint nincs joga végkielégítésre számot tartani, azon­
ban ha a gyárosban van emberséges érzés, bizonyára gon­
doskodik az olyan munkásról, a ki 25 esztendeig dolgozott 
neki. A második félévre járó előfizetési pénz beérkezett.
K. I. Perbete. A hírek közül néhányat felhasználunk. A talany 
ügyes, de csak úgy ér valamit, ha krétával Írjuk fel a számot. 
Nyomtatásban nem lehet a felét letörölni. P M Szilasbal- 
hás. Próbáljon jobbat csinálni. Ezt nem közölhetjük. S. F 
Monok. Az uralkodó liberális kormányrendszernek az elve az. 
hogy egy rókáról két bőrt kell huzni. S ezt az elvet, sajnos, a 
kisembereken próbálja ki. Rögtönösen nem lehet ellene tenni. 
De szervezkedjünk. Csoportosuljunk minél többen a Mag\ ai 

I Néplap zászlaja körül. B. J. Kerkaszentmihályta. Csupán 
az idei első félév van kifizetve. — S. V. Hertnek. Most az 
egyszer nem találta el. — Sz. J. Csorna. Köszönjük a tudósí­
tást. A derék emberek megérdemlik a nyilvános dicséretet 
S. J. Cleveland. A küldütt pénzt megkaptuk. — Zseliz. A novet 

; nem irta rá a levelezőlapra, tehát nem vehettük tol a név- 
! sorba. — Cs. A. Gesztete. Talányát csak úgy közölhetjük, ha 
; a megfejtést is beküldi nekünk. N. M. Hort. Lclkes^buzgo- 
: ságáért áldja meg az Isten. B. J. Lupény Az évi előfizetés 
I beérkezett. Bizony sajnos, hogy abban a dologban úgy all a 
! bál, mint Írja. Ki segítsen a kisembereken, ha ok maguk sem 
1 akarják ? De azért nem csüggedünk ; lesz meg szőlő lágy i kenyérrel. Üdvözöljük! R. L. Budapest. A klisék dolgában 
i felkereshetnél. Üdv. - V. J. Bene. az elmúlt negyedévre ki 

van fizetve. — Több levélre a jövő szambán

M. kir. szabadalom és védjegyek által védve.

PURGO
Egészsége érdekében

figyelmeztetjük tisztelt olvasóinkat, hogy székreke­
dés (dugulás) esetén a legenyhébb hatasu ezukorka- 
izü kitűnő hashajtó, a dr. Vámossy egyetemi m. tanár 
által felfedezett és m kir. szabadalom által vedett 
és védjegyzett „PUR60“, a mely nemcsak felnőt­
teknek de gyermekeknek, sőt csecsemőkne kis adható 
kitűnő ’ eredménynyel. Bizonyítják ezt úgy' Magyar- 
ország, mint a külföld legelőkelőbb egyetemi tanára,, 
kik közül felemlíthetjük Prof. dr .Biedert tafcostana- 
csost Prof. dr. Kohts strassburgi, Prof. dr. Novak 
drezdai Prof. ár. Tunnicliffe londoni stb. stb. világ­
hírű egyet, tanárokat. Nagy kitüntetés erte e zseniális 
magyar találmányt akkor, a midőn a »PURt>ui

ő szentsége XIII. LEÓ PÁPA
vatikáni gyógytárába már többször rendelték.

»»******» I *r. I korona. <**%&***

Kapható minden 0*0" ANGYAL“ gVOgytäT
u egyetemi klinikának gyógyezerszálltója

BUDAPEST, IX., Üllöi-ut 39b.
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Első délmagy^rországí

; oltárépitó. szobrász - aranyozó miiintézet
1 Temesvár Józsefváros. Bonnáz-utcza i „. ..i .V .

Kitüntetve a Kereskedelmi miniszter által 
nagy diszokkvéllel es aranyéremmel.

Felhívom a n. é. «"'zünség figyelmét 
termemre, n észit k oltá­

rokat, szószéket, keresztku'at, szent sirt 
és teljes tcmolom! berendezéseket ig.-n 
jutányos árban. Különösen ajánlom 
dombormű stácziós képe met, melyek 
raktáron készletben vannak. Kőosz­
lop fülkékben erős kőmasszából poli-
......... festéss 85 62 cm* méretű

egyenként tXt korona, kisebb kép­
kerettel együtt 75—60 cm. polichromo 
festéssel művésziesen kidolgozva 
egyenkint 50 korona. Ezenkívül aján- 

iusai rendezett ráki Li i at, 
a melyben Jézus és Mária szive, Szent 
Antal, István, Imre, László, Erzsébet, 
Vendel, Ágnes, Borbála, Katalin és a 
milyen szentet csak kívánnak nálam 
mind kapható igen jutányos árban.

Bármilyen szent szobor fából
í

Cm.
faragva

100
és polichromi 
110 120 140 150

Kor.. 100 120 140 160 ISO
* Kőmasszából polichrorniroz v;

Cm. 100 110 120 140 150
i Kor - 72 10Ö 110 120 145

j Pon tos kiszolgálásért kezeskedik az
Intézet jó hírneve.

NAGY NÉP. JÁNOS 
oltárépitó, szobrász és aranyozó
Temesvár Józsefváros, Bonnáz-u. 6.sz., sajat ház.

I v 11
fii

i l '

Sz. Antal tiszteletére
kiadóhivatalunkban 

kaphatók:

alkalmas ajándéktárgyak.
Szent Antal Toulonban 
és a szegények kenyere. 
Épületes érdekes olvasó­
könyv. Irta Buday Aladár. 
Hat szép képpel, vászon- 
kötésben, aranyozással. 

Ara 2 korona.

Szent Antal képe a 
kisdeddel.

Finom kőrajz. Fliesz 
Rezsőtől. 50x66 cm. 

Ára 1 korona 60 fillér.

Pádnál Szent Antal kis 
rózsafüzére

vagyis 13 könyörgés a 
segítés kieszközlésére. 

Csinos kis füzetke, kép­
pel. Ára 10 fillér.

Nvolcz zsoltár 
Páduai Szent Antalhoz 
és könyörgések, képpel. 

Ára 10 fillér.

írja ez egészségét!
■ ■emel 15H lűrálá orvé« ajáwljil

Ajjvmjwé* JiIrénéire rahaduilurvé_____ _
%fliétík, — Tiiékr« Ä5 tífy 50 truM féáflri a I 
fwvwdyei »le ém mm üres üregekért Vii— éwi m \

Nemes

emberbarátok és jótevők!
Hogy is kezdjem, hogyan indítsam meg 

sziveteket sok-sok gyermekem érdekében ? ! 
Alig találok szavakat, mikkel a vadaimra nehe­
zülő gondokat lefesthetném. Kétszázötven árva 
és irgalmas nővért, ide nem számítva a laikus 
cselédséget! Valóban, nem kell irigyelnetek 
ezen kis sereg atyját. Legyetek részvéttel 
irántam > az elhagyottak serege iránt, kik az 
én Szent Antal intézeteimben Feldkirchen- 
ben és Treffenben, Villach mellett ápolást 
és nevelést nyernek. Alamizsnátokkal bátorít­
sátok a karintiai árvák csüggedő atyját, a ki 
az isteni gyermekbarát nevében hozzátok for­
dul s tőletek kér segítség ?t a létért való nehéz 
küzdelmében.

Szent Antal, a szegény karintiai árva 
gyermekek pártfogója, még a legkisebb ado­
mányt is égi közbenjárásával fogja visszonozni.

Küldjétek kenyeret, küldjétek Szent Antal 
kenyeret!

Minden adományt hálásan fogad a karintiai 
árvaatya.

Msg. Kayser Antal Pál 
Feldkirchen (Karintia).

Pázmáneum
NYOMDA ES -v 

IRODALMI VÁLLALAT 

BUDAPESTEN.
Vili.. Mária-utcza II.

A legnagyobb gonddal és 

Ízléssel készít minden e 

szakmába vágó munkát.

rOQflK szájpadlás és gyökér- 
eltávolitás nélkül 3 
koronától. Az általam 
készített és Párisi an 
kitüntetett fogsorok 

nagvon megszokha'ók s rágásra kitünően használ­
hatók. Budapest, VII , Erxsébet-körut 50, 
I emelet, a Royal szákéval szemben, d. e. 9 12
és d. u. 3—7-ig. fogtechnikai munkák reggel 8-tól 

este 8-ig. Vasár- és ünnepnapokon is.
Olcsó árak. — Részletfizetés. "T^ÍZ

A huszadik század csodája
a Hfibner Páduai Szent Antal balzsamának gyógyereje.

céLEN?" , A következő betegségekben
” _ egy szenvedő se mulaszsza el

e kitűnő gyógyszer használatát. 
Mindennemű gyomorbajok, al- 
hasi bántalmak, női bajok, 
vese- t;s májbajok, szívdobogás, 

N nyavalyatörés, fejfájás és 
íj hideglelés.
r* 4 korsó elhasználása után 
S3 a teljes gyógyulás beáll!

(A gyógyszer kőkorsókban van, 
egy korsó ára 1 korona 20 fillér, 
négy korsó megrendelésnél in­
gyen csomagolás és postakölt­
ség. Minden korsónál a szigorú 
használati utasítás mellékelve 

jTÓR_v_yéDVE van.
Eg'a k!,Xró,a'° HÜBNER JÓZSEF gyógyszerésznél

BAJA, JÓKAI-UTCZA.

Uh
m

Kettős elektromágneses kereszt
gyógyít és felüdit kezesség mellett.

E készülék gyógyít és 
segít fej-, fül- és fog­
fájásnál : a migrén, neu­
ralgia, vértolulás, sápkor, 
szédülés, a fülzugás, na- 
gyothallás, a szívverés.

____^ egyéb görcsök, az étvágy-
talanság, a hideg kezeit 

1 és lábak, a csúz, kősz­
eg*«/ vény, Ischias, bajaiban;

influenzában s a velejáró 
* hátfájásoknál; különösen

szivgörcsök. asztmatikus i, n > idegbántalmaknálsa velők
rohamok gyomorgörcsök s a. h. oO.fVi. S/.alll. járó álmatlanság bajaiban, 
a rendetlen vérkeringés bajaiban s még sok más oly bajban, mely­
nek a normális orvosi kezelés szerint villamos áram a gyógyító 
szere. E készüléknek tagadhatatlan előnye az, hogy nemcsak 
időről-időre, de állandó jótékony villamos áramot áradoztat 
szét a testben s mig egyfelől szinte bámulatos sikerrel gyógyít, 
másfelől a legháládatosább óvószer az emberi szervezetet meg- 

! rohanó betegségek ellen. — Nagy figyelemre méltó az a 
körülmény, hogy húszéves betegségeket teljesen meg­
gyógyított. Az irodámban lévő elismerések és bizo­
nyítványok, a melyek a világ minden részéből hálá- 

: san emlékeznek meg találmányomról, mindenkor 
mindenki által megtekinthetők. - A kit legkésőbben 45 nap 
alatt nem gyógyít meg készülékem, az visszakapja a pénzét. A hol 
mar minden hasztalan volt, kérem, tessék a készülékemet megpróbálni.

Nagy készülék ára 6 korona.
Oly betegségek ellen való, melyek 15 évnél nem hosszabbak.

lis készülék ára 4 korona.
Csak gyermekeknek és nagyon érzékeny nőknek való. 

Központi eladási és szétküldés! hely a bel- és külföld részére •

MÜLLER ALBERT Budapest,
Vadász-utcza 42 Gy. (Kálmán-utcza sarkán).

DÉNES B. BUDAPEST, yi., yM-kördt ei.

BRÁCHR éi KLASEK utóda PLEWA E. mérnök
cs.és kir. szab. gép-és motorgyárának

magyarországi vezérképviselete és raktára. 
Legújabb rendszerű

BENZIN-, GÁZ-, PETROLIN- és GŐZ=

^ MOTOROK2 1)1111
Benzin-és petrolin-lokomobilok 

2-20 HP.
Ugyanezen motorok szivógáz-beren- 
dezcssel ellátva az üzemköltséget ló- 
erőnkint és óránkint 2—3 fillérre! 
leszállítják. — Olcsó.árak és kedvező 

"T- fizetési föltételek. — Árjegyzék ing cn 
és bérmentve. — Szolid vidéki kép- 

." viselők alkalmaztatnak.

„Uránia" könyvnyomda, Budapest VIII., Mária-utcza 11.


